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S P E C I F I C A T I O N S

GENERAL 
Power Supply DC 11 -14V
Polarity Negative Ground
Speaker impedance 4 ohms
Power Output 4 x 55W

CD PLAYER 
System Compact disc audio system
Usable disc Compact disc
Sampling frequency 44.1KHz
No of quantization bits 1bit
Frequency 5-20,000Hz
Number of channels 2 stereo
S/N Ratio 90dB

RADIO SECTION 
FM
Frequency Range 87.5-108 Mhz
Usable Sensitivity Better than 15dB at S/N 30 dB
Stereo Separation 25 dB at 1KHz
S/N Ratio 50 dB

AM/MW
Frequency Range 522-1620 Khz
Intermediate Frequency 450KHz
Usable Sensitivity Better than 45dB
S/N Ratio 40 dB

REMARK :
Specifications subject to change without notice.

1. PANEL RELEASE BUTTON
2. PEQ (FLAT-CLASSIC-POPM-ROCKM-DSP OFF)
3. AF BUTTON
4. TA BUTTON     
5. PTY BUTTON
6. DISC EJECT
7. POWER BUTTON
8. ROTARY VOLUME KNOB

AUDIO SELECT BUTTON/ MP3 FILE SEARCH
9. MODE BUTTON
10. AUTOMATICALLY STORE/PRESET SCAN (AS/PS)/MENU BUTTON
11.PRESET STATIONS BUTTONS (1~6)   
12.PAUSE BUTTON
13.INTRO BUTTON       
14.REPEAT BUTTON
15.SHUFFLE (RANDOM) BUTTON         
16.PREVIOUS FOLDER BUTTON
17.NEXT FOLDER BUTTON
18.AUX IN JACK
19.BAND/LOUD/MP3 ENTER BUTTON
20.TUNING UP/DOWN,TRACK UP/DOWN BUTTONS
21.DISPLAY BUTTON/ MP3 ID3 BUTTON
22.RESET BUTTON
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D I S C  P L A Y

PRECAUTIONS
• Use only in a 12-volt DC negative-ground electrical system.
• Disconnect the vehicle's negative battery terminal while mounting and connecting the

unit.
• When replacing the fuse, be sure to use one with an identical amperage rating.
• Using a fuse with a higher amperage rating may cause serious damage to the unit.
• DO NOT attempt to disassemble the unit. Laser beams from the optical pickup are dan-

gerous to the eyes.
• Make sure that pins or other objects do not get inside the unit; they may cause mal-

functions, or create safety hazards such as electrical shock or laser beam exposure.
• If you have parked the car for a long time in hot or cold weather, wait until the tem-

perature in the car become normal before operating the unit.
• Keep the volume at a level at which you can hear outside warning sounds (horns

sirens, etc.).

CD NOTES
• Playing a defective or dusty CD can cause dropouts in sound.
• Hold CDs as illustrated.
• DO NOT touch the unlabeled side.
• DO NOT attach any seal, label or data protection sheet to either side of a disc.
• DO NOT expose a CD to direct sunlight or excessive heat.
• Wipe a dirty CD from the center outward with a cleaning cloth.
• Never use solvents such as benzine or alcohol.
• This unit cannot play 3-inch ( 8cm ) CDs.
• NEVER insert a 3-inch CD contained in the adapter

or an irregularly shaped CD.
• The unit may not be able to eject it, resulting in a

malfunction.

BEFORE OPERATION
• DO NOT raise the volume level too much, as this

will block outside sounds, making driving dangerous.
• Stop the car before performing any complicated

operation.

C A U T I O N
DO NOT open covers and do not repair by yourself.
Consult the dealer or an experienced technician for help.

Installation procedures
First complete the electrical connections, and then
check them for correctness.

Anti-Theft System
This unit is equipped with a detachable panel.
Removing this panel makes the radio totally inoperable.

Removing the panel
1. Switch off the power of the unit.
2. Remove the detachable panel (REL button).
3. Gently press the button of the case and open the

cover. Place the panel into the case and take it with you
when you leave the car.

Install detachable panel
1.Fix right part of face plate in the right part of panel slot

of the unit.
2.Press down the left side of the face plate until it clicks

into the panel slot of the unit.

Remove the unit
Switch of the power of the unit.
1. Remove the panel and the trim plate.
2. Insert both T-Keys into hole in front of the set until
they lock.
3. Pull out the unit.

BASIC OPERATIONS
ON/OFF
Switch on the unit by pressing POWER button(7) or any other button on the radio
(except eject) when system is on, press POWER button(7) to turn off the unit.

FACEPANEL RELEASE
Press REL button (1) to remove the facepanel.

SOUND ADJUSTMENT
Press button (8) volume knob to enter the sound set up,the sound set up will change
in the following order Volume, Bass,Treble, Balance, Fader and back to Volume.
Press button (19) “BAND/LOUDNESS” longer then 3 seconds then Loudness will be
activated or disactivated.

SOURCE
Press button (9) “MODE“ to switch between disc, radio and Aux-in.

DISPLAY
Press button (21) “DISPLAY/MENU” repeatedly to select the following different Display
options:
Clock -> Programme Type (PTY) -> Frequency of the station

AUX-IN JACK
Connect the external signal to AUX in jack (18) on the frontpanel. Press button (9)
“MODE” to select AUX mode. Press button (9) again to cancel AUX mode and
return to previous mode.

MENU OPERATIONS
Press button (8) “VOLUME KNOB” longer then 3 seconds, the display will be display-
ed as cyclical mode of following functions:TA SEEK or ALARM, PI SOUND or MUTE,
RETUNE L or S, MASK DPI or ALL, BEEP 2’nd and ALL or OFF.
TA SEEK or ALARM
Rotate the knob to choose TA ALARM or TA SEEK mode,When TA is turned on and no
traffic program identification code has been received during the specified time, no TA/TP
is displayed and according to the MENU SELECT, alarm is set off, or TA SEEK is activated.
TA ALARM mode: NO TA/TP is displayed and alarm is set off.
TA SEEK mode:TA SEEK is activated.
PI SOUND or MUTE
PI SOUND:When above different PI sound (DIP) is heard once in a while, the DIP’s
sound will be heard for less than 1 second.
PI MUTE:When above different PI sound (DIP) is heard once in a while, a mute sound
will be heard for less than 1 second.

RETUNE L or S
The initial time of automatic TA search or PI search mode is selected.When PI information is not
caught for retune time, the radio start to retune to the next same PI station.When the same PI
station does not catch 1 cyclic search, the radio start to retune to the next same PI station.
RETUNE L mode: Selected as 90 seconds
RETUNE S mode: Selected as 30 seconds
MASK DPI or ALL
Rotate the knob to choose MASK DPI or MASK ALL mode.
MASK DPI mode: Only the AF which has different program identification is masked.
MASK ALL mode:The AF which has different program identification and NO RDS sig-
nal with high field strength is masked.
BEEPS 2ND, BEEP ALL, BEEP OFF
You can rotate the volume knob to select the following options:
BEEP 2ND Beeps only when the second function of the dual function button is selec-
ted (long press).
BEEP ALL Beeps when any button is pressed.
BEEP OFF To disable the beep option.

RADIO OPERATIONS
BAND SELECTION
At tuner mode, press button (19) shortly to select the desired band.The reception
band will change in the following order: FM1, FM2, FM3 and AM.

STATION SELECTION
Press up or down button (20) shortly to activate automatic seek function. Press for 2
seconds until “ MANUAL” appeared on the display, the manual tuning Mode is selected. If the
buttons are not touched for more then 3 seconds it automatic goes back to “AUTO SEEK”.

AUTOSTORE AS
-Automatic Memory Storing 
Press func button (10) “AS/PS” longer then three seconds , activate AS.The radio searches
for the 6 strongest stations and stores them into the preset of the currently selected band.
NOTE: Any stations that were previously stored in this memory bank are replaced by
a new station.

PRESET SCAN PS
Press func button (10) “AS/PS” for less then three seconds.The unit will pause for ten
seconds at each preset station. Press button (10) “AS/PS” again to stop scanning when
the desired station is reached.

Station store and recall
Press any one of the preset buttons (12 to 17) to recall a station which had been sto-
red in the memory. Press a preset button for 2 seconds, previous preset station is
overwritten by current tuned frequency.

1. Insert mounting bracket into the
dashboard, and bend the mounting
tabs out with a screwdriver. (Make
sure that lock lever is flush with
the mounting bracket. Not projec-
ting outward)

2. Secure the rear of the unit After
fixing mounting bolt and power
connector, fix the rear of the unit
to the car body by rubber cushion.

3. Insert trimplate
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EJECT
Press button (6) “     ” to stop playing and eject the CD.

PLAYING A CD-R/RW
Depending on the type of CD-R/RW CD, surface condition of the CD, as well as wri-
ter, certain CD-R/RW CD may not operate normally on this unit.

MP3 FUNCTION
How to select MP3 files
1. SEARCHING TRACK
First press MP3 menu button (10). Rotate the volume knob (8) to scroll through the
numbers, then press Volume knob (8) or MP3 enter button (19) to confirm.

2. SEARCHING BY DIRECTORY AND TRACK NAME
By using volume knob (8). Under MP3 play mode, press MP3 menu button (10) twice,
the display shows “*”. Rotate the volume knob (8) for selecting the character. In this
search mode, select button (8) use as move cursor. Press band/loud button (19) use as
MP3 confirm button. The unit searches files and directories which have the same cha-
racter which is inputted by the user.The unit shows these sorted files and directories
by volume knob (8) (rotate anti-clockwise first). If the selected name is directory, the
user can go into the selected directory by press MP3 confirm button (19) and continue
to search the directory or file name in the directory by volume knob (8) (rotate anti-
clockwise first).The selected file can be played by pressing MP3 enter button (19).

3. SEARCHING FROM DIRECTORY
By using volume knob (8). Under MP3 play mode, press MP3 menu button (10) three
times, then the first directory name is shown. Rotate volume knob (8) (rotate anti-
clockwise first) to navigate through the directory list, press MP3 enter button (19) to
select the desired directory. The display will show “\\”. To select the tracks under the
selected directory, by rotate volume knob (8) (rotate anti-clockwise first) then press
MP3 enter button (19) to confirm when desired track is found.

4. NAVIGATING THROUGH DIRECTORY BY USING PREVIOUS/NEXT FOLDER
(M5/M6) BUTTONS
Press next folder (M6) or previous folder (M5) buttons to skip in the current directory. On
a multi-level directories CD, the movement will take place at the current level until 
last folder is reached.At this point press previous folder (5) again, it will move to the next
level or directory

ID3 INFORMATION DISPLAY
Press display button (21) repeatedly to display ID3 TAG information. If the MP3 file is
available with ID3 TAG, pressing the display button (21) repeatedly will show informa-
tion in the following sequence:
Song title -> Artist -> Album title -> Year -> Comments
If any of the ID3 TAG information is not available, pressing the display button repeated-
ly will show information in the following sequence:
Unknown Song title -> Unknown  Artist -> No Album title -> Unknown  Year -> No
Comments
If the MP3 file is without ID3 TAG, pressing the display button (21), and “NO ID3 TAG”
will be displayed on the display.The file name and track number of the MP3 file will scroll
repeatedly through the display during the playing of the MP3 file.
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RADIO SIGNAL STRENGTH METER (RSLM)
This function can be used to indicate the signal strength of current radio station bro-
adcast.When you choose RADIO mode the display will show:

Best reception Worst reception

RDS (RADIO DATA SYSTEM) OPERATIONS
The RDS data are the PI, PS,TP, PTY,TA, EON, CT and AF data.
PI: Program indentification code

Code for identifying program
PS: Program service name     

Broadcast station name data expressed
In alphanumerically character 

TP:Traffic program identification
Identification data for traffic information broadcasting station

TA:Traffic announcement identification
Identification data showing traffic information is being transmitted or not

AF:Alternative frequencies
Frequency list of broadcasting station transmitting the same program

SETTING AF MODE
Press button (3) AF for less then three seconds to select AF to be ON or OFF.Whenever
AF is switched on, symbol “AF” appears on the display.The tuner will return to Alternative
Frequencies whenever the reception signals getting worse.“ALARM” will be displayed when
an emergency broadcasting is received; meanwhile sound output level will be adjusted to the
preset output level automatically when the volume control is set at minimum.

Pressing TA button >3 seconds to select EONTA Local (EONTA LO)/EONTA distan-
ce (EONTA DX).The purpose of this key is to reduce unwanted EON TA switching,
wich EON TA information was received from current station and the radio switched
to that EON linked station. So the radio is switched back to the current station again.
In above operation , a costumer listen to a wrong program or mute sound for a while.
EONTA local mode:The radio will not switch to another station when the filed
strength level of EON linked is less than treshold level.
EONTA distance mode: The radio is trying to implemented by the information of
current station.

USING PTY TO SELECT PROGRAM
The PTY function allows you to search for stations with a particular program type.
To select your program type, press the button (5) “PTY” less then three seconds.
Display will show:“PTY Music Group” -> “PTY Speech Group” -> “PTY off”.
Now you can select the music type or speech type using preset keys 1 to 6 for your
selection as listed table:

Preset number PTY “music” group PTY in “speech” group 
1 pop m, rock m news,affairs,info
2 easy m, light m sport,educatie,drama
3 classics, other m culture, science, varied
4 jazz, country weather, finance, childeren
5 nation m, oldies social, religion, phone in
6 folk m travel, leisure, document
While selecting PTY engagement, its selection is implemented by preset button as
described in notes.When PTY is selected, the radio starts to search corresponding
PTY information is detected. If corresponding PTY information is not found ,normal
radio reception is resumed.After the text “NON PTY” is at the display for 5 seconds.

LISTENING TO TRAFFIC ANNOUNCEMENT
Traffic announcement can interrupt CD play or radio listening when broadcast.
Briefly press the button (4) “TA” to select the TA mode on or off.When TA mode is
on, you will hear the traffic announcement when broadcast. During traffic announce-
ment ,you can interrupt it by short press of TA button (4).Without switching off the
TA mode. By doing so, the set will return to the previous operating mode. Long press
on TA button(4) allows ON/OFF selection of EONTA LOCAL/EONTA DX
EONTA LOCAL will only allow traffic announcement from strong station to come through.
EONTA DX selection will allow all received announcements to interrupt CD play or
radio listening.

CD OPERATIONS
This CD player is suitable for 12cm disc, do not use irregular shaped CD.

SELECT TRACKS
During CD operations, press button (20) “      ” for next track. Press button (20) 
“      ” for previous track.Tracknumber shows on display.

During CD operation, hold button (20) “      ” for fast forward. Hold button (20) 
“      ” for fast reverse. Cd will starts from when you release the button.

PAUSE
Press button (12) “PAU” to pause the CD player. Press it again to resume play.

REPEAT THE SAME TRACK
Press button (14) “RPT” to continuously repeat the same track. Press it again to stop repeat.

SCAN TRACKS
Press button (13) “INT” to play first several seconds of each track of current CD.
Press again to stop intro and listen to track.

PLAY TRACKS IN SHUFFLE
Press button (15) “RDM” to play all tracks on CD in random order. Press again to
cancel the function.
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Cause

The car ignition switch is not on

The fuse is blown

Presence of disc inside the player

Inserting the disc in reverse direction

The disc is extremely dirty or defective

Temperature inside the car is too high

Condensation

Volume is in minimum

Wiring is not properly connected

The installation angle is more than 30 degrees

The disc is extremely dirty or defective

The built-in microcomputer 
is not operating properly due to noise

The antenna cable is not connected

The signals are too weak

Mechanism error

Servo Focus error

Solution

If the power supply is properly connected to the car
accessory terminal,switch the ignition key to "ACC"

Replace the fuse

Remove the disc in the player, then insert a new one

Insert the compact disc with the label facing upward

Clean the disc or try to play a new one

Cool off or until the ambient temperature 
returns to normal

Leave the player off for an hour, then try again

Adjust volume to a desired level

Check wiring connection

Adjust the installation angle less than 30 degrees

Clean the compact disc, then try to play a new one

Front panel is not properly fixed into its place
Press the RESET button.

Insert the antenna cable firmly

Select a station manually

Press the reset button to correct the problem. If the
error code does not disappear, consult your nearest serv-
ice dealer.

Press the reset button to correct the problem. If the
error code does not disappear, consult your nearest serv-
ice dealer.

Problem

No power

Disc cannot be 
loaded or ejected

No sound

Sound skips

The operation keys do not work

The radio does not work

Error 1

Error 2

T R O U B L E S H O O T I N G
Before going through the check list, check wiring connection. If any of the problems persist after check list has been made, consult your nearest service dealer.
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Location Function
A B

1 Rear right (+) - Purple
2 Rear right (-) - Purple / Black stripe
3 Front right (+) - Gray
4 Accu 12V(+) - Yellow Front right (-) - Gray / Black stripe
5 Remote - Blue Front Left (+) - White
6 Front Left (-) - White / Black stripe 
7 ACC+ - Red Rear left (+) - Green
8 Ground - Black Rear Left (-) - Green / Black Stripe
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PRÉCAUTIONS
• N’utilisez que dans un système électrique 12 volts CD de polarité négative.
• Déconnectez la borne négative de la batterie du véhicule lors du montage et de la

connexion de l’unité.
• Lors du remplacement du fusible, veillez à un fusible avec un ampérage identique.

Utiliser un fusible avec un ampérage supérieur peut causer de graves dommages à l’unité.
• N’essayez PAS de démonter l’unité. Les rayons laser du capteur optique sont dange-

reux pour les yeux.
• Vérifiez que les broches ou autres objets ne pénètrent pas dans l’unité ; ils peuvent

entraîner des dysfonctionnements, ou créer des risques pour la sécurité tels que des
chocs électriques ou une exposition au rayon laser.

• Si vous avez parqué la voiture pendant un long moment par temps froid ou chaud,
attendez que la température dans la voiture redevienne normale avant de mettre l’u-
nité en marche.

• Maintenez le volume à un niveau qui vous permet d’entendre les bruits d’avertisse-
ment extérieurs (klaxons, sirènes, etc.).

Remarques relatives aux CD
• La lecture de CD poussiéreux ou défectueux peut entraîner des pertes sonores.
• Tenez les CD comme illustré.
• NE touchez PAS la face du CD sans étiquette.
• Ne posez aucun sceau, aucune étiquette ni aucune feuille de protection de données

d’un côté ou l’autre du disque.
• N’exposez PAS un CD à la lumière directe du soleil

ou à une chaleur excessive.
• Essuyez un CD sale du centre vers l’extérieur à l’aide

d’un chiffon nettoyant.
N’utilisez jamais de solvants tels que de la benzine ou
de l’alcool.

• Ce lecteur ne peut jouer de CD 3 pouces ( 8 cm ).
• N’insérez JAMAIS un CD 3 pouces contenu dans l’a-

daptateur ou un CD de 
forme irrégulière.
L’unité pourrait ne pas pouvoir le rejeter, ce qui
entraînerait un dysfonctionnement.

Avant la mise en marche
• N’augmentez PAS trop le niveau sonore, car cela vous

empêcherait d’entendre les sons extérieurs, rendant
la conduite dangereuse.

• Arrêtez la voiture avant d’effectuer toute opération compliquée.

ATTENTION
N’ouvrez PAS les caches et n’effectuez aucune réparation vous-même. Consultez le distribu-
teur ou un technicien expérimenté si vous avez besoin d’aide.

Ce lecteur est équipé d’un panneau détachable motorisé
coulissant. Le panneau peut être détaché et emmené avec
vous, ce qui vous aidera à décourager les voleurs.

Retrait du panneau
1. Appuyez sur le bouton PWR pendant plus de 2 secon-

des pour mettre l’unité hors tension.
2. Déboîtez un peu la partie gauche du panneau, ensuite

déboîtez le panneau à partir de la droite (bouton REL).
3. Appuyez doucement sur le bouton du boîtier du pan-

neau et ouvrez l’étui.
Placez le panneau dans le boîtier et emmenez-le avec
vous lorsque vous quittez la voiture.

Installation du panneau
1. Insérez le panneau dans l’ouverture de l’unité.
2. Poussez sur le panneau avant jusqu’à ce qu’il se mette

en place.

Retrait du lecteur
1. Enlevez le panneau et la plaque de garniture.
2. Insérez les deux T-Keys dans les trous à l’avant de l’ap-

pareil jusqu’à ce qu’ils s’emboîtent.
3. Sortez l’unité.

1. Insérez le manchon de montage
dans le tableau de bord et pliez les
pattes de montage vers l’extérieur
avec un tournevis.Vérifiez que le
levier de verrouillage ( ) est dans l’a-
lignement du manchon de montage.
(Qu’il ne ressort pas vers l’exté-
rieur)
2. Fixez l’arrière de l’unité.
Après avoir installé le boulon de
fixation et la prise d’alimentation,
fixez l’arrière de l’unité à la voiture
par le tampon en caoutchouc.
3. Installez la plaque de garniture.

C A R A C T É R I S T I Q U E S

GENERALITES 
Alimentation électrique DC 11 -14V
Polarité Mise à la terre négative
Impédance haut-parleur 4 ohms
Puissance sortie 4 x 55W

LECTEUR CD
Système Système audio compact disc
Disque utilisable Compact disc
Taux d’échantillonnage 44,1KHz
Nbre de bits de quantification 1 bit
Fréquence 5-20,000Hz
Nombre de canaux 2 stéréo
Rapport Signal sur Bruit 90 dB

SECTION RADIO
FM
Gamme de fréquences 87,5-108 Mhz
Sensibilité utilisable Supérieure à 15dB à S/B 30 dB
Séparation stéréo 25 dB à 1KHz
Rapport Signal / Bruit 50 dB

MW
Gamme de fréquences 522-1620 Khz
Fréquence intermédiaire 450KHz
Sensibilité utilisable Supérieure à 45dB
Rapport Signal sur Bruit 40 dB

REMARQUE :
Caractéristiques sous réserve de modifications sans préavis

1. TOUCHE DEBLOCAGE PANNEAU 
2. PEQ (FLAT-CLASSIC-POPM-ROCKM-DSP OFF)
3. TOUCHE AUDIOFREQUENCE (AF)
4. TOUCHE TA
5. TOUCHE PTY
6. DISC EJECT
7. TOUCHE ALIMENTATION (POWER)
8. BOUTON DE REGLAGE DE VOLUME

TOUCHE DE SELECTION AUDIO/RECHERCHE DE FICHIERS MP3
9. TOUCHE MODE        
10. TOUCHE MEMORISATION AUTOMATIQUE / BALAYAGE STATIONS 

PREREGLEES (AS/PS) TOUCHE BALISES MP3-ID3    
11. TOUCHES STATIONS PREREGLEES (1~6)
12. BOTÓN PAUSE
13. TOUCHE INT
14. TOUCHE RPT
15. BOTÓN SHUFFLE (RANDOM)
16. BOUTON DOSSIER PRÉCÉDENT
17. BOUTON DOSSIER SUIVANT
18. ENTRÉES AUX. JACK 
19. TOUCHE GAMME (BAND/LOUD)/ENTREE MP3
20. TOUCHES ACCORD HAUT/BAS, PLAGE SUIVANTE/PRECEDENTE
21. TOUCHE ECRAN D’AFFICHAGE/TOUCHE MP3 ID3
22. TOUCHE DE RÉINITIALISATION
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MÉMORISATION DES STATIONS ET RAPPEL
Pressez n’importe quel bouton du programme (de 12 à 17) pour rappeler une station
mémorisée. Pressez un bouton programme 2 secondes, et la station précédente est
alors remplacée par la fréquence actuelle.

CALCULATEUR DE PUISSANCE DU SIGNAL RADIO (RSLM)
Cette fonction peut être utilisée pour indiquer la force du signal de la station actuelle-
ment écoutée. Lorsque vous choisissez le mode RADIO l’écran affiche:

Meilleure réception   Plus mauvaise réception

LES OPÉRATIONS RDS (SYSTÈME DE DONNÉES RADIO)
Les données RDS sont les données PI, PS,TP, PTY,TA, EON, CT et AF.
PI: Code d’identification de programme

Code pour identifier les programmes
PS: Programme de service de noms

Données expresses sur les stations d’émission
Par caractère alphabétique

TP:Identification du programme du trafic routier
Identification des données pour les stations d’émission du trafic routier

TA: Identification de l’annonce du trafic routier
Identification des données indiquant si les informations concernant le trafic ont 
été transmises ou non

AF: Fréquences alternatives
Liste des fréquences des stations d’émission diffusant les mêmes programmes

METTRE EN MODE AF
Pressez le bouton (3) AF moins de 3 secondes pour activer ou désactiver le mode AF.
Dès que le mode AF est activé, le symbole “AF” apparaît sur l’écran. Le tuner retour-
ne aux fréquences alternatives dès que le signal de réception devient mauvais.
L’indication “ALARM” s’affiche lorsque une information importante est diffusée.
Lorsque le contrôle du volume est réglé sur le minimum, le réglage du son se fait
automatiquement grâce aux paramètres programmés.

En appuyant sur le bouton AF> 3 secondes pour choisir la fonction REGIONAL MODE ON/OFF.
Mode Régional allumé (REG ON): Le changement AF ou PI SEEK fonctionne selon
les chaînes ayant les mêmes codes PI que la chaîne en cours de transmission. La foncti-
on REG d’une partie individuelle est aussi allumée, et l’écran numérique affichera « REG
ON » le temps de quelques secondes.
Mode Régional éteint (REG OFF): Le code régional en format de code PI devient
nul, lorsque le changement AF ou le PI SEEK fonctionne. La fonction REG d’une partie
individuelle est éteinte et l’écran numérique affiche « REG OFF » le temps que quelques
secondes. Lorsque le mode régional est éteint, la radio peut changer d’émission entre

une chaîne nationale et une chaîne locale, ou entre une chaîne locale et une chaîne loca-
le d’ailleurs. Si vous ne désirez pas capter une chaîne radio locale, veuillez allumer le
mode régional. La radio captera seulement un AF ayant la même émission.
Mode distance EON TA: La radio essaye d’appliquer l’information de la station actuelle.

UTILISER LA FONCTION PTY POUR SÉLECTIONNER UN PROGRAMME
La fonction PTY vous permet de chercher des stations avec des types de programmes
particuliers. Pour sélectionner un type de programme, pressez le bouton (5) PTY moins
de trois secondes. L’écran affiche: Groupe musique PTY – Groupe parole PTY - off
PTY. Maintenant vous pouvez sélectionner le type de musique ou de speech que vous
souhaitez en utilisant les boutons du programme de 1 à 6 pour faire une sélection,
comme décrit dans le tableau ci-dessous:
Numéro programmé Groupe de musique Groupe de paroles
1 POP M, ROCK M ACTUALITES,AFFAIRES, INFOS
2 VARIETES, MUSIQUE LEGERE SPORT, EDUCATION,THEATRE
3 JAZZ, COUNTRY METEO, FINANCES, ENFANTS
4 CLASSIQUE CULTURE,SCIENCE,DIVERS
5 NATIONAL, NOSTALGIE SOCIAL, RELIGION, DEBATS TELEPHONIQUES
6 FOLK VOYAGES, LOISIRS, DOCUMENTAIRES
Lorsque le mode PTY est activé, la sélection se fait en pressant le bouton comme décrit dans la
partie note. Lorsque le mode PTY est sélectionné, la radio commence à chercher les informations
PTY correspondantes. Si aucune information PTY correspondante n’est trouvée, la réception
radio normale reprend.Après, l’indication “NON PTY” est affichée à l’écran pendant 5 secondes.

ECOUTER L’ANNONCE DU TRAFIC ROUTIER
L’annonce du trafic routier peut être interrompue par la lecture d’un CD ou l’écoute de la
radio. Pressez légèrement le bouton (4) “TA” pour activer ou désactiver le mode TA.Lorsque
le mode TA est activé, vous entendez l’annonce du trafic routier. Pendant l’annonce du trafic
routier, vous pouvez l’interrompre par un court appui sur le bouton TA (4). Sans désactiver
le mode TA. De cette façon, le réglage revient au mode d’opération précédent. Un appui long
sur le bouton TA (4) vous permet d’activer ou désactiver le EONTA LOCAL/EONTA DX.
EONTA LOCAL permet seulement la diffusion d’informations sur l’état du trafic rou-
tier à partir d’une radio forte.
La sélection EONTA DX permet l’interruption de lecture d’un CD ou d’écoute de la
radio pendant la réception d’informations.

FONCTIONNEMENT DU LECTEUR CD
Le lecteur CD convient pour les disques de 12 cm. Ne pas utiliser de disques non conformes.

SÉLECTION DES PLAGES
Pendant la lecture du CD,pressez le bouton (20) “      ” pour aller à la chanson suivante. Pressez le bou-
ton (20) “        ” pour sélectionner la chanson précédente. Le numéro de la chanson s’affiche sur l’écran.

OPÉRATIONS DE BASE
ON/OFF
Pour allumer l’appareil, pressez le bouton POWER (7) ou un autre bouton de la radio
(sauf le bouton EJECT) quand le système est en marche.
Pressez le bouton POWER (7) pour éteindre l’appareil.

DÉTACHEMENT DU CACHE DE PROTECTION
Pressez le bouton REL (1) pour enlever le cache de protection.

AJUSTEMENT DU SON
Pressez le bouton du volume (8) pour entrer les paramètres du son. Le réglage du
son propose des ajustements dans l’ordre suivant :Volume, Bass,Aigus, Balance, Fader
et retour au Volume. Pressez le bouton (19) “BAND/LOUDNESS” plus de 3 secondes
puis l’intensité sera activée ou désactivée.

SOURCE
Pressez le bouton (9) “MODE” pour choisir la fonction disque, radio ou Aux-in.

ECRAN
Pressez le bouton (21) “DISPLAY/MENU” de façon répétitive affichera les informations
dans l’ordre suivant: Horloge -> Type de programme (PTY) -> Fréquence de la station

ENTREE AUX JACK 
Connectez les signaux auxiliaires aux entrées Jack sur le panneau frontal.Appuyez sur
le bouton “MODE” (9) pour choisir le mode AUX.Appuyez sur le bouton (9) à nou-
veau pour annuler le mode AUX et revenir au mode précédent.

FONCTIONNEMENT DU MENU
Pressez le bouton du volume (8) plus de 3 secondes, la pantalla será mostrada como el
modo cíclico de las funciones siguientes: TA SEEK ou ALARM, PI SOUND ou MUTE,
RETUNE L ou S, MASK DPI ou ALL, BEEP 2’nd et ALL ou OFF.

TA SEEK E ALARM
Faites tourner le bouton pour choisir le mode TA ALARM ou TA SEEK. Lorsque le mode
TA est activé et qu’aucun code d’identification de programme de trafic n’a été reçu
durant la période spécifiée, aucun TA/TP n’est affiché et, selon le MENU SELECT, l’alarme
est déclenchée ou TA SEEK est activé.
Mode TA ALARM: NO TA/TP est affiché et l’alarme est déclenchée.
Mode TA SEEK:TA SEEK est activé.
PI SOUND ou MUTE
PI SOUND: Quand les différents sons PI (DIP) sont entendus de temps en temps, les
sons du DIP seront entendus durant moins d’une seconde.
PI MUTE: Quand les différents sons PI (DIP) sont entendus de temps en temps, les
sons DIP seront entendus durant moins d’une seconde.

RETUNE L ou S
L’heure initiale de la recherche automatique TA ou PI peut être sélectionnée. Lorsque
l’information PI n’est interceptée pendant le temps de réglage, la radio se réglera sur
la prochaine chaîne PI. Lorsque cette même chaîne PI n’est interceptée pendant le
temps d’une recherche cyclique, la radio se réglera sur la prochaine pareille chaîne PI.
Mode RETUNE L: Dure  90 secondes.
Mode RETUNE S: Dure 30 secondes.
MASK DPI ou ALL
Faites tourner le bouton pour choisir le mode MASK DPI ou MASK ALL.
MODE MASK DPI: Seul l’AF qui a une identification de programme différente est masqué.
MODE MASK ALL: L’AF qui a une identification de programme différente et le signal
NO RDS avec une intensité de champ élevée est masqué.
BEEPS 2ND, BEEP ALL, BEEP OFF
Vous pouvez tourner le bouton du volume pour sélectionner les options suivantes:
Le bip BEEP 2ND est activé seulement quand la seconde fonction du bouton de fonc-
tion double est sélectionnée (appui long).
Le bip BEEP ALL est activé lorsque n’importe quel bouton est pressé.
Le bip BEEP OFF désactive l’option bip.

PARAMÈTRES DE LA RADIO
SÉLECTION DE LA BANDE
En mode tuner, pressez le bouton (2) légèrement pour sélectionner la bande désirée.
La bande de réception affiche le choix suivant: FM1, FM2, FM3 et AM.

SÉLECTION DE LA STATION
Pressez ou relevez le bouton (20) légèrement pour activer la fonction recherche.
Pressez 2 secondes jusqu’à ce que l’indication “MANUAL” apparaisse sur l’écran. Le
mode tuning manuel est alors sélectionné. Si les boutons ne sont pas touchés pendant
plus de 3 secondes, la fonction revient automatiquement sur “AUTO SEEK”.

MÉMORISATION AUTOMATIQUE AS
Mémorisation automatique
Pressez le bouton (10) “AS/PS” plus de 3 secondes pour activer la fonction AS. La
radio cherche les 6 stations de radio les plus fortes et les enregistre dans le program-
me actuel de sélection de bande.
NOTE: Toutes les stations enregistrées précédemment dans la mémoire sont rempla-
cées par les nouvelles stations de radio sélectionnées.

LE PROGRAMME SCAN PS
Pressez le bouton (10) “AS/PS” moins de 3 secondes. L’appareil se mettra en pause
pour 10 secondes à chaque station programmée. Pressez le bouton (10) “AS/PS” une
nouvelle fois pour arrêter la recherche lorsque la station désirée est trouvée.
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Pendant la lecture du CD, restez appuyé sur le bouton (20) “ ” pour une avance rapide. Restez appuyé sur
“        ” pour un retour rapide. La lecture du CD commence à partir du moment où vous relâchez le bouton.

PAUSE
Pressez le bouton (12) “PAU” pour interrompre momentanément la lecture du CD.
Pressez le bouton une nouvelle fois pour relancer la lecture du CD.

RÉPÉTITION DE LA MÊME PLAGE
Pressez le bouton (14) “RPT” pour répéter continuellement la même chanson. Pressez
le bouton une nouvelle fois pour arrêter la répétition.

LECTURE RAPIDE DES PISTES
Pressez le bouton (13) “INT” pour jouer les premières secondes de chaque piste du CD en cours
de lecture. Pressez une nouvelle fois pour arrêter la lecture des intros et écouter les chansons.

LECTURE AU HASARD
Pressez le bouton (15) “RDM” pour jouer toutes les pistes du CD dans le désordre.
Pressez une nouvelle fois le bouton pour annuler la fonction.

EJECTER
Pressez le bouton (6) “     ” pour arrêter la lecture et éjecter le CD.

LECTURE D’UN CD TYPE CD-R/RW
Selon le type de CD CD-R/RW, l’état de la surface du CD, ainsi que la codification peuvent
empêcher certains CD type CD-R/RW de fonctionner normalement dans cet appareil.

FONCTION MP3
Comment sélectionner les fichiers MP3
1. CHERCHER LES PISTES
Pressez le bouton (10) “MENU”, tourner le bouton du volume (8) pour faire défiler les
pistes, et pressez le bouton du volume (8) ou le bouton (19) MP3 pour confirmer.

2. RECHERCHE PAR RÉPERTOIRE ET NOM DES PISTES
En utilisant le bouton du volume (8). Sous le mode de lecture MP3, pressez le bouton de
menu MP3 (10) deux fois, l’écran affiche “*”. Tourner le bouton du volume (8) pour
sélectionner les caractères. Dans ce mode de recherche, utiliser le bouton de sélection (8)
comme un curseur. Pressez le bouton band/loud (19) utilisé comme un bouton de
confirmation pour le MP3. L’appareil cherche des fichiers et répertoires qui ont les mêmes
caractères rentrés par l’utilisateur. Ces fichiers et répertoires peuvent être visualisés par le
bouton volume (8) (tourner dans le sens contraire des aiguilles d’une montre). Si le nom
sélectionné est dans le répertoire, l’utilisateur peut aller dans le répertoire sélectionné en
pressant le bouton de confirmation MP3 (19) et continuer sa recherche de répertoire ou

de nom de fichier en utilisant le bouton volume (8) (tourner dans le sens contraire des
aiguilles d’une montre). Le fichier sélectionné peut être écouté en pressant le bouton d’en-
trée MP3 (19).

3. RECHERCHE À PARTIR DU RÉPERTOIRE
En utilisant le bouton volume (8). En mode MP3, pressez le bouton menu MP3 (10) trois fois, puis
le premier nom de répertoire s’affiche.Tourner le bouton du volume (8) (dans le sens contraire
des aiguilles d’une montre) pour naviguer à travers la liste de répertoire, pressez le bouton d’en-
trée MP3 (19) pour sélectionner le répertoire désiré. L’écran affiche “\\”. Pour choisir une piste
dans le répertoire sélectionné, tournez le bouton du volume (8) (dans le sens contraire des aig-
uilles d’une montre), puis pressez le bouton d’entrée MP3 (19) pour confirmer une chanson.

4. NAVIGUER À TRAVERS LE RÉPERTOIRE EN UTILISANT LES BOUTONS FICHIERS
PRÉCÉDENT/SUIVANT (M5/M6).
Pressez les boutons fichier suivant (M6) ou fichier précédent (M5) pour aller directement
dans le répertoire en cours. Dans les répertoires à plusieurs sous parties, le mouvement se
met en place au niveau actuel jusqu’à ce que le dernier fichier soit atteint.A ce point, pressez
fichier précédent (5) une nouvelle fois pour aller au niveau ou répertoire précédent.

ECRAN D’INFORMATION ID3
Pressez le bouton écran (21) pour afficher de façon répétitive les informations ID3 TAG.
Si le fichier MP3 est disponible avec le ID3 TAG, presser le bouton écran (21) de façon
répétitive affichera les informations dans l’ordre suivant:
Titre de la chanson -> Artiste -> Titre de l’album -> Année -> Commentaires
Si les informations ID3 TAG ne sont pas disponibles, en pressant le bouton écran (21) de
façon répétitive, les informations s’afficheront dans l’ordre suivant:
Titre de chanson inconnu -> Artiste inconnu -> Pas de titre d’album -> Année inconnue -
> Pas de commentaires
Si le fichier MP3 n’a pas d’ ID3 TAG, en pressant le bouton écran (21), l’indication “NON
ID3 TAG” s’affichera sur l’écran. Le nom du fichier et le numéro de la piste du fichier MP3
défileront de façon répétitive sur l’écran pendant la lecture du fichier MP3.
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Emplacement Fonction
A B

1 Arrière droit (+) – mauve
2 Arrière droit (+) – mauve / ligne noire
3 Avant droit (+) – gris
4 Batt 12V(+) - Jaune Avant droit (+) – gris / ligne noire
5 REM - Bleu Avant gauche (+) – blanc
6 Avant gauche (+) – blanc / ligne noire
7 ACC+ - Rouge Arrière gauche (+) – vert
8 Ground - Noir Arrière gauche (+) – vert / ligne noire
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S P E Z I F I K A T I O N E N

ALLGEMEINES 
Stromversorgung DC 11-14 V
Polung Negativ Erde
Lautsprecher-Impedanz 4 Ohm
Ausgangsleistung 4 x 55 W

CD-DECK  
System CD-Digitalaudiosystem
Verwendbare CDs: CD
Abtastfrequenz 44,1 kHz
Anzahl Quantisierungsbits 1 bit
Frequenzgang 5 Hz bis 20 kHz
Kanalzahl 2, Stereo
Rauschabstand 90dB

RADIO-TEIL 
FM
Frequenzbereich 87,5 bis 108 MHz
Nutzbare Empfindlichkeit Besser als 15dB bei Rauschabstand 30dB
Stereotrennung 25dB bei 1 kHz
Rauschabstand 50dB

AM/MW
Frequenzbereich 522-1620 KHz
Zwischenfrequenz 450 kHz
Nutzbare Empfindlichkeit Besser als 45dB
Rauschabstand 40dB

BEMERKUNG:
Änderungen der Spezifikationen ohne vorherige Benachrichtigung möglich.

1. BEDIENTEIL-ENTRIEGELTASTE
2. PEQ (FLAT-CLASSIC-POPM-ROCKM-DSP OFF)
3. AF-TASTE   
4. TA-TASTE    
5. PTY-TASTE
6. DISC-AUSWURF
7. STROM-AN/AUS-TASTE
8. LAUTSTÄRKEKNOPF

AUDIO-AUSWAHLTASTE/ MP3 DATEISUCHE
9. MODUSTASTE
10. AUTOMATISCHE SPEICHERUNG / EINSTELLUNGSSCAN (AS/PS) MENU TASTE
11. SENDERVOREINSTELLUNGSTASTEN (1~6)
12. TASTE PAUSE    
13. INTRO-TASTE (INT)
14. RPT-TASTE
15. TASTE SHUFFLE (RANDOM)
16 VORIGER ORDNER TASTE
17. NÄCHSTER ORDNER TASTE
18. AUX IN BUCHSE
19. WELLENBEREICHSTASTE/MP3-ENTER-TASTE 
20. ABSTIMMUNG OBEN/UNTEN,TITEL NÄCHSTER/VORIGER TASTEN
21. DISPLAY-TASTE/MP3 ID3-TASTE
22. RÜCKSTELLUNGSTASTE

Cause

Le contact du véhicule n’est pas mis.

Le fusible a sauté.

Un disque se trouve déjà dans le lecteur.

Le disque est introduit incorrectement.

Le disque est très sale ou il est défectueux.

La température du véhicule est trop élevée.

Condensation

Le volume est au minimum.

Les câbles ne sont pas raccordés correctement.

L’angle d’installation est supérieur à 30 degrés.

Le disque est très sale ou il est défectueux.

Le microprocesseur intégré ne fonctionne pas correcte-
ment, probablement en raison de parasites.

Le câble de l’antenne n’est pas raccordé.

Les signaux sont trop faibles.

Erreur Mechanism (mécanisme)

Défaut Servo Focus

Solution

Si l'alimentation est raccordée correctement aux circuits auxiliaires du
véhicule, mettez la clé de contact en position « ACC »

Remplacez le fusible.

Retirez le disque du lecteur, puis introduisez-en un nouveau.

Introduisez le disque l’étiquette imprimée vers le haut.

Nettoyez le disque ou essayez un autre.

Mettez la climatisation en route ou attendez que la tem-
pérature ambiante redescende.

Laissez le lecteur éteint pendant une heure, puis réessayez.

Réglez le volume au niveau approprié.

Vérifiez le câblage.

Montez l’appareil selon un angle de moins de 30 degrés.

Nettoyez le disque, puis essayez un nouveau.

Appuyez sur le bouton RESET. Le panneau avant n’est pas
fixé correctement.

Enfoncez fermement le câble de l’antenne.

Sélectionnez une station manuellement.

Appuyez sur la touche de réinitialisation RESET pour rés-
oudre le problème. Si le code d’erreur ne disparaît pas,
contactez votre revendeur le plus proche.

Appuyez sur la touche de réinitialisation RESET pour rés-
oudre le problème. Si le code d’erreur ne disparaît pas,
contactez votre revendeur le plus proche.

Symptôme

L’appareil ne s’allume pas.

Il n’est pas possible de charger 
de disque ou le disque ne peut 
être éjecté.

Il n’y a pas de son.

Le son saute.

Les touches et les boutons 
ne fonctionnent pas.

La radio ne fonctionne pas.

Error 1

Error 2

R É S O L U T I O N  D E S  P R O B L È M E S
Avant de consulter la liste suivante, vérifiez le câblage et les connexions.
Si le problème rencontré persiste après avoir contrôlé tous les éléments de la liste, adressez-vous au service après-vente d’un revendeur près de chez vous.
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GRUNDLEGENDE BEDIENUNG
EIN/AUS
Schalten Sie das Gerät durch Drücken die Taste POWER (7) oder, wenn die Anlage
bereits eingeschaltet ist, durch Drücken einer anderen Taste (außer EJECT) am Radio
ein. Drücken Sie die Taste POWER (7), um das Gerät auszuschalten.

OBERSCHALE ABNEHMEN
Drücken Sie die Taste REL (1), um die Oberschale zu entfernen.

KLANGEINSTELLUNGEN
Drücken Sie den Lautstärkenregler (8), um in die Klangkonfiguration zu gelangen. Die
Klangkonfiguration wird sich in folgender Reihenfolge verändern: Lautstärke, Bass, Höhe,
Balance, Überblendung und zurück zur normalen Lautstärke. Drücken Sie länger als 3 Sekunden
die Taste “BAND/LOUDNESS” (19) und die Lautstärke wird aktiviert oder deaktiviert.

QUELLE
Drücken Sie die Taste “MODE“ (9), um auf Disc,Aux-in oder Radio zu schalten.

DISPLAY
Drücken Sie wiederholt die Taste (21) “DISPLAY/MENU”, um die folgendes display
Informationen anzuzeigen: Uhr -> Programmtyp (PTY) -> Senderfrequenz

AUX IN BUCHSE
Verbinden Sie das externe Signal mit der AUX IN Buchse (18) in der Frontpaneele.
Drücken Sie auf die MODE Taste (9) und wählen Sie den AUX Modus aus. Drücken
Sie erneut auf die MODE Taste um den AUX Modus abzubrechen und zum vorherigen
Modus zurückzukehren.

MENÜFÜHRUNG
Drücken Sie den Regler “VOLUME” (8) länger als 3 Sekunden, das Display zeigt
nacheinander die folgenden Funktionen an:TA SEEK or ALARM, PI SOUND or MUTE,
RETUNE L or S, MASK DPI or ALL, BEEP 2’nd and ALL or OFF.
TA SEEK oder ALARM
Den Drehknopf drehen zur Auswahl des TA ALARM oder TA SEEK Modus.Wenn TA ein-
geschaltet ist und kein Verkehrsfunk-Kennungscode während der angegebenen Zeit einge-
gangen ist, wird kein TA/TP angezeigt und entsprechend dem MENU SELECT, ist der
Alarm ausgeschaltet oder TA SEEK ist aktiviert.
TA ALARM Modus: NO TA/TP wird angezeigt und der Alarm ist ausgeschaltet.
TA SEEK Modus:TA SEEK ist aktiviert.
PI SOUND oder MUTE
PI SOUND:Wenn hin und wieder verschiedene PI-Töne (DIP) angehört werden, sind
die DIP-Töne für weniger als 1 Sekunde hörbar.
PI MUTE:Wenn hin und wieder verschiedene PI-Töne (DIP) angehört werden, hören
Sie weniger als 1 Sekunde nichts.

RETUNE L oder S
Die Startzeit der automatischen Suche TA oder des Suchmodus PI ist ausgewählt.
Wenn die PI-Information nicht zur Umstimmzeit empfangen wird, startet das Radio
mit dem Umstimmen auf die nächste, selbe PI-Station.
Wenn dieselbe PI-Station nicht nach einem Suchzyklus empfangen wird, startet das
Radio mit dem Neueinstellen auf die nächste, gleich PI-Station.
Modus RETUNE L:Als 90 Sekunden ausgewählt
Modus RETUNE S:Als 30 Sekunden ausgewählt
MASK DPI oder ALL
Den Drehknopf drehen zur Auswahl des MASK DPI oder MASK ALL Modus.
MASK DPI Modus: Nur die AF, die eine unterschiedliche Programmkennung hat, wird maskiert.
MASK ALL Modus: Die AF, die eine unterschiedliche Programmkennung und KEIN
RDS Signal mit hoher Feldstärke hat, wird maskiert.
ZWEIFACHER PIEPTON, PERMANENTER PIEPTON, PIEPTON AUS
Sie können den Lautstärkeregler drehen, um folgende Optionen auszuwählen:
BEEP 2ND Piept nur, wenn die Sekunden- oder Dualfunktion ausgewählt ist (langes Drücken).
BEEP ALL Piept, wenn irgendeine Taste gedrückt wird.
BEEP OFF Piept, um die Piepmöglichkeit auszuschalten

RADIO
WAHL DES FREQUENZBEREICHES
Im Empfangsmodus drücken Sie kurz die Taste (2), um den gewünschten
Frequenzbereich auszuwählen. Der Bandbereichempfang wird sich in folgender
Reihenfolge ändern: FM1, FM2, FM3 und AM.

SENDERWAHL
Drücken Sie kurz die Taste aufwärts/abwärts (20), um die automatische Suchfunktion
zu aktivieren. Drücken Sie für 2 Sekunden, bis ”MANUAL” auf der Anzeige erscheint
und der manuelle Abstimmungsmodus ist ausgewählt.Wenn die Tasten für länger als 3
Sekunden nicht berührt werden, geht es automatisch zurück zu “AUTO SEEK”.

AUTOMATISCHES SPEICHERN AS
- Automatisches Speichern von Daten 
Drücken Sie die Funktionstaste “AS/PS” (10) länger als drei Sekunden, um AS zu akti-
vieren. Das Radio sucht nach den 6 stärksten Sendestationen und speichert sie in den
aktuellen voreingestellten Bandbereich ein.
ANMERKUNG:Sender, die zuvor in dieser Datenbank gespeichert wurden, werden
durch neue Sender ersetzt.

VOREINGESTELLTE ABFRAGE PS
Drücken Sie die Funktionstaste “AS/PS” (10) für weniger als drei Sekunden. Das Gerät wird
bei jeder voreingestellten Sendestation zehn Sekunden pausieren. Drücken Sie die Taste
“AS/PS” nochmals, wenn der gewünschte Sender erreicht ist, um die Abfrage zu stoppen.

D I S C  P L A Y

VORSICHTSMASSNAHMEN
• Ausschließlich mit 12-Volt-Gleichstrom und negativer Masseverbindung verwenden.
• Demontieren Sie vor Arbeiten am Fahrzeug die positive Klemme der Fahrzeugbatterie.
• Achten Sie beim Auswechseln der Sicherung darauf, dass die neue Sicherung über die

gleiche Stromleistung verfügt, die Verwendung einer Sicherung mit einer höheren
Stromleistung kann zu schwerwiegenden Schäden am Gerät führen.

• Versuchen Sie UNTER KEINEN UMSTÄNDEN das Gerät zu öffnen. Die
Laserstrahlen des optischen Tonabnehmers können zu schwerwiegenden
Augenschäden führen.

• Stellen Sie sicher, dass keine Stifte oder andere Gegenstände ins Innere des Gerätes
gelangen. Sie können zu Fehlfunktionen oder Sicherheitsrisiken, wie Stromschläge oder
der Bloßstellung der Laserstrahlen führen.

• Wenn das Fahrzeug längere Zeit bei heißem oder kaltem Wetter im Freien abgestellt
war, sollte mit dem Betrieb des Geräts zugewartet werden, bis die Temperatur sich im
inneren des Fahrzeuges normalisiert hat.

• Die Lautstärke muss auf einen Pegel beschränkt werden, dass Warngeräusche von
außen (Polizei, Sanität usw.) noch hörbar sind.

CD-Hinweise
• Die Wiedergabe defekter oder staubiger CDs kann zu Tonaussetzer führen.
• Die CDs wie abgebildet halten.
• Die unetikettierte Seite nicht mit blossen Händen berühren.
• Befestigen Sie KEINE Aufkleber, Etiketten oder Datenschutzfolien auf der Disc.
• Setzen Sie die CD NICHT der direkten Sonneneinstrahlung oder übermäßiger 

Hitze aus.
• Reiben Sie eine verschmutzte CD von der Mitte nach

außen mit einem 
Reinigungstuch ab.
Verwenden Sie niemals Lösungsmittel, wie Benzin oder
Alkohol.

• Mit diesem Gerät können keine 8-cm-CD‘s abgespielt werden.
• Legen Sie NIEMALS eine 8-cm-CD mit Adapter oder eine

verformte CD ein.
Es ist möglich, dass sich diese CD’s im Gerät verklemmen,
nicht mehr ausgeworfen
werden können und das Gerät beschädigen.

Vor dem Betrieb
• Den Lautstärkepegel NICHT zu hoch einstellen, Geräusche

von aussen, (Polizei Sanität ect.) müssen
auf jeden Fall noch hörbar sein

• Bedienungen am Gerät die vom Verkehr ablenken, dürfen
nur bei stehendem Fahrzeug ausgeführt werden.

VORSICHT
Abdeckungen NICHT öffnen. Eingriffe oder Reparaturen dürfen nur von ausgebildeten tech-
niker ausgeführt werden.Wenden Sie sich daher bei einem Schadenfall an einen autorisier-
ten Händler oder eine Servicstelle. Unbefugtes öffnen hat den Verlust der Garantieleistung
zur Folge

Dieses Gerät ist mit einer motorisierten, abnehmbaren
Frontblende zum Herunterschieben ausgestattet. Um
Diebstähle zu vermeiden kann die Frontblende abgenom-
men und mitgenommen werden.

Frontblende entfernen
1. Die PWR-Taste zum Ausschalten des Geräts länger als 

2 Sekunden eingedrückt halten.
2. Den linken Teil der Frontblende ein wenig herausziehen,

dann die Frontblende von rechts herausziehen (REL-taste).
3.Sanft auf die Blendenetui-Taste drücken, um den Deckel

zu öffnen.
Die Frontblende in das Etui legen und beim verlassen des 
Fahrzeuges mitnehmen.

Anbringen der Frontblende
1.Die Frontblende im Geräteschlitz anbringen.
2.Die Frontblende eindrücken bis sie in die Halterung ein-

rastet.

Das Gerät entfernen
1. Die Frontblende und die Zierleiste entfernen.
2. Die beiden T-Schlüssel in die Öffnung auf der

Vorderseite des Satzes einführen bis sie festsitzen.
3. Das Gerät herausziehen.

1. Die Montageeinfassung in das
Armaturenbrett einführen und die
Montageklemmen mit einem
Schraubenzieher spreizen.
Sicherstellen, dass der Sperrhebel
mit der Montageeinfassung bündig
ist. (nicht nach außen herausragt)

2. Den hinteren Teil des Gerätes
sichern.
Nach der Befestigung der
Befestigungsschraube und des
Stromanschlusses, befestigen Sie
den hinteren Teil des Gerätes mit
dem Gummipolster an der
Karosserie.

3. Die Zierleiste anbringen.
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Während der CD-Wiedergabe halten Sie die Taste “       ” (20) für schnelle
Vorwärtssuche gedrückt. Halten Sie die Taste “     ” (20) für schnelle Rückwärtssuche
gedrückt. Die CD wird an der Stelle starten, an der Sie die Taste loslassen.

PAUSE
Drücken Sie die Taste “PAU” (12), um den CD-Player anzuhalten.
Drücken Sie die Taste erneut, um die Wiedergabe fortzusetzen.

DEN GLEICHEN TITEL WIEDERHOLEN
Drücken Sie Taste “RPT“ (14), um fortwährend den gleichen Titel zu wiederholen.
Drücken Sie die Taste erneut, um die Wiederholung zu stoppen.

TITELABFRAGE
Drücken Sie Taste “INT” (13), um einige Sekunden eines jeden Titels der momentan abgespielten CD
anzuspielen. Drücken Sie die Taste erneut, um das Anspielen zu stoppen und um den Titel anzuhören.

TITEL IN GEMISCHTER REIHENFOLGE ABSPIELEN
Drücken Sie die Taste “RDM” (15), um alle Titel in zufälliger Reihenfolge wiederzuge-
ben. Drücken Sie die Taste erneut, um diese Funktion zu widerrufen.

AUSGABE DER CD
Drücken Sie die Taste “    ” (6), um die Wiedergabe zu stoppen und um die CD auszugeben.

EINE CD-R/RW ABSPIELEN
Abhängig von der Art der CD-R/RW CD, des Oberflächenzustands der CD und auch der Beschriftung
der CD-R/RW CD kann es sein, dass sie in diesem Gerät nicht normal abgespielt werden kann.

MP3-FUNKTION
Wie Sie MP3-Dateien auswählen können
1.TITEL SUCHEN
Drücken Sie Taste “MENU“ (10), drehen Sie den Lautstärkeregler (8), um durch die
Titelnummern zu rollen. Drücken Sie dann den Lautstärkeregler oder die Taste MP3 (19) um
zu bestätigen.

2. SUCHEN IM VERZEICHNIS UND MIT TITELNAMEN
Mit dem Lautstärkeregler (8).Im MP3-Modus drücken Sie die zweimal Menütaste MP3 (10); die Anzeige
zeigt “*”. Drehen Sie den Lautstärkeregler (8), um das Zeichen auszuwählen. In diesem Suchmodus kön-
nen Sie die Taste (8) als bewegten Cursor verwenden. Bestätigen Sie die Eingabe durch Drücken der Taste
band/loud (19). Das Gerät durchsucht Ordner und Dateien nach den Merkmalen, die der Benutzer einge-
geben hat. Das Gerät zeigt die geordneten Dateien und Verzeichnisse, wenn Sie den Lautstärkeregler (8)
gegen den Uhrzeigersinn drehen.Wenn der gewählte Eintrag ein Verzeichnis ist, kann der Benutzer in das
Verzeichnis wechseln, indem er die Taste MP3 (19) zur Bestätigung drückt. Der Benutzer kann die Suche
nach Dateien oder Verzeichnissen fortsetzen, indem er den Lautstärkeregler (8) gegen den Uhrzeigersinn
dreht. Die ausgewählte Datei kann abgespielt werden, indem die Taste MP3-Eingabe gedrückt wird.

03. SUCHE IN VERZEICHNISSEN
Mit dem Lautstärkeregler (8). Im Abspielmodus MP3 drücken Sie dreimal die Taste MP3-Menü
(10), um das erste Verzeichnis anzuzeigen. Drehen Sie den Lautstärkeregler (8) gegen den
Uhrzeigersinn, um durch die Verzeichnisliste zu navigieren. Drücken Sie die Taste MP3-Eingabe
(19), um den gewünschten Titel auszuwählen. Das Display zeigt “\\“. Um Titel im ausgewählten
Verzeichnis anzuwählen, drehen Sie den Lautstärkeregler gegen den Uhrzeigersinn. Drücken Sie
dann die Taste MP3-Eingabe (19) zur Bestätigung, wenn Sie den gewünschten Titel gefunden
haben.

4. NAVIGIEREN SIE MIT DEN TASTEN VORIGER/NÄCHSTER ORDNER (M5/M6)
DURCH DIE VERZEICHNISSE.
Drücken Sie nächster Ordner (M6) oder voriger Ordner (M5), um das aktuelle
Verzeichnis zu überspringen.Auf einer CD mit vielen Verzeichnisebenen wird die
Navigation auf einer Ebene bleiben, solange der unterste Ordner nicht erreicht ist.
An dieser Position drücken Sie erneut vorigen Ordner (5). Gehen Sie dann zur näch-
sten Verzeichnisebene oder zum nächsten Verzeichnis.

ID3-DISPLAYINFORMATION
Drücken Sie wiederholt die Taste Display (21), um die ID3 TAG-Informationen anzu-
zeigen.Wenn die MP3-Datei über einen ID3 TAG verfügt, drücken Sie wiederholt die
Taste Display (21), um die ID3 TAG-Informationen anzuzeigen.
Titel -> Künstler -> Album Titel -> Jahr -> Kommentare
Falls Informationen des ID3 TAG fehlen sollten, drücken Sie wiederholt die Taste
Display, um die Informationen in folgender Reihenfolge anzuzeigen:
Unbekannter Titel -> Unbekannter Künstler -> Kein Album -> Unbekanntes Jahr ->
Keine Kommentare
Wenn die MP3-Datei über keinen ID3 TAG verfügt, drücken Sie die Taste Display und
“NON ID3 TAG” wird angezeigt. Der Dateiname und die Titelnummer der MP3-Datei
werden wiederholt auf dem Display angezeigt, solange die Datei abgespielt wird.
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Sender speichern und abrufen
Drücken Sie eine der Voreinstellungstasten (12 bis 17), um die eingespeicherten Sender
wieder abzurufen. Drücken Sie eine Voreinstellungstaste für 2 Sekunden und der zuvor
eingestellte Sender wird mit der aktuell eingestellten Frequenz überschrieben.

RADIOSIGNALSTÄRKEMESSUNG (RSLM)
Diese Funktion kann genutzt werden um die Signalstärke des derzeit gehörten
Radiosenders anzuzeigen.Wenn Sie den RADIO Modus auswählen wir das Display fol-
gendes anzeigen:

Bester Empfang Schlechtester Empfang

RDS-BEDIENUNG
Die RDS-Daten sind PI, PS,TP, PTY,TA, EON, CT und AF Daten.
PI: Programmidentifizierungscode

Code zur Programmidentifizierung
PS: Programmnamenservice

Gibt Daten zum Sendernamen wieder.
In alphabetischer Reihenfolge

TP: Verkehrsprogrammidentifizierung
Identifiziert die Senderdaten für den Verkehrsfunk.

TA: Verkehrsfunkidentifizierung
Identifizierung von Daten, zeigt Verkehrsinformationen an, die übermittelt werden oder nicht

AF: Alternative Frequenzen
Frequenzliste von Sendern, die das gleiche Programm übertragen

AF MODUS EINSTELLEN
Drücken Sie die Taste AF (3) länger als drei Sekunden, um den Modus AF EIN oder
AUS zu schalten.Wann immer AF eingeschaltet ist, wird das Symbol “AF” auf der
Anzeige erscheinen. Der Empfänger wird zu alternativen Frequenzen wechseln, wenn
das Empfangssignal schlechter wird.“ALARM” wird angezeigt, wenn ein Notruf empfan-
gen wird.Währendessen wird die Ausgabelautstärke automatisch auf eine voreingestell-
te Ausgabelautstärke angeglichen, wenn das Lautstärkeniveau auf Minimum gestellt ist.

Drücken Sie die Taste AF länger als 3 Sekunden, um REGIONAL MODE ON/OFF zu wählen.
Regionalmodus an (REG ON): AF-Umschaltung oder PI SEEK wird in der Station voll-
zogen, welche alle PI-Codes der laufenden Station hat. REG des Einzelsegments wird einge-
schaltet. Hinzu wird "REG ON" auf dem numerischen Display für einige Sekunden angezeigt.
Regionalmodus aus (REG OFF): Der Regionalcode im Format des PI-Codes wird
ignoriert, wenn die AF-Umschaltung oder PI SEEK vollzogen wird. REG des
Einzelsegments wird ausgeschaltet. Hinzu wird "REG OFF" auf dem numerischen Display

für einige Sekunden angezeigt.Wenn der Regionalmodus ausgeschaltet ist, kann das Radio
von einem nationalen Sender zu einer lokalen Variante des Programms oder von einem
örtlichen Sender zu einem örtlichen Sender einer anderen Gegend wechseln. Schalten
Sie den Regionalmodus ein, wenn Sie nicht zu einem örtlichen Sender wechseln wollen.
Das Radio wechselt nur zu AF, wenn dort dasselbe Programm ausgestrahlt wird.

PTY ZUM PROGRAMM AUSWÄHLEN BENUTZEN
Die Funktion PTY erlaubt es Ihnen, nach Sendern bestimmten Programmtyps zu
suchen. Um Ihren Programmtypen zu bestimmen, drücken Sie die Taste PTY kürzer als
drei Sekunden. Die Anzeige zeigt: PTY Music Group (Musikgruppe) -> PTY Speech
Group (gesprochene Programme) -> PTY off (Programmtyp-Modus aus)
Jetzt können Sie einen Musik- oder Sprachtypen auswählen, indem Sie die
Voreinstellungstasten 1 bis 6 für Ihre Auswahl aus der aufgeführten Tabelle drücken:

Nummer Musikgruppe Sprachgruppe 
1 pop m, rock m Nachrichten, Politik, info
2 easy m, light m Sport, Erziehung, Schauspiel
3 classics, other m Kultur,Wissenschaft,Verschiedenes
4 jazz, country Wetter, Finanzen, Kinder
5 nation m, oldies Sozial, Religion, Zuhöreranrufe
6 folk m Reise, Freizeit, Dokumentation
Während die Einstellung PTY ausgewählt ist, kann die Auswahl durch Drücken der
Voreinstellungstasten getroffen werden.Wenn PTY ausgewählt ist, beginnt das Radio
nach entsprechenden PTY-Informationen zu suchen.Werden keine entsprechenden
PTY-Informationen gefunden, wird der normale Radioempfang fortgesetzt. Danach
wird 5 Sekunden lang “NON PTY” in der Anzeige eingeblendet.

VERKEHRSFUNK ANHÖREN
Verkehrsfunk kann die Wiedergabe von CDs oder Radioübertragungen unterbrechen. Drücken Sie
kurz die Taste “TA” (4), um den TA-Modus ein- oder auszuschalten.Wenn der Modus TA eingeschaltet
ist, werden Sie während der Übertragung den Verkehrsfunk hören. Die Verkehrsfunkinformationen
können Sie durch kurzes Drücken der Taste TA (4) beenden, ohne den TA-Modus auszuschalten.
Dadurch wird das Gerät zum vorigen Betriebsmodus zurückkehren. Langes Drücken der Taste TA (4)
erlaubt es Ihnen, zwischen AN/AUS des EONTA LOCAL/EONTA DX zu wählen.
EONTA LOCAL wird nur Verkehrsfunk von starken Sendestationen senden.
EONTA DX wird es allen empfangenen Meldungen erlauben, die Wiedergabe von
CDs oder Radioübertragungen zu unterbrechen.

CD BEDIENUNG
Dieser CD-Player ist für 12 cm Discs geeignet.Verwenden Sie keine unregelmäßig
geformten CDs.

TITEL AUSWÄHLEN
Drücken Sie während der laufenden CD-Wiedergabe die Taste “       ” (20) für den nächsten Titel.
Drücken Sie die Taste “       ” (20) für den vorigen Titel. Die Titelnummer wird auf der Anzeige gezeigt.
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Ursache

Der Zündschlüssel wurde nicht gedreht

Die Sicherung ist herausgegangen

Position der CD im Player

CD falsch herum eingelegt

Die CD ist sehr verschmutzt oder fehlerhaft

Temperatur im Auto ist zu hoch

Kondensation

Lautstärke ist auf Minimum eingestellt

Verkabelung wurde nicht richtig durchgeführt

Der Installationswinkel beträgt mehr als 30 Grad

Die CD ist sehr verschmutzt oder fehlerhaft

Der eingebaute Microcomputer funktioniert nicht richtig
aufgrund Geräuschkulisse

Das Antennenkabel ist nicht angeschlossen

Die Signale sind zu schwach

Mechanismusfehler

Servo-Focus-Fehler

Lösung

Wenn die Stromzufuhr richtig mit dem entsprechenden Anschluss des
Autos verbunden ist, drehen Sie den Zündschlüssel in die Position "ACC"

Ersetzen Sie die Sicherung

Entfernen Sie die CD aus dem Player und legen Sie eine
neue ein

Legen Sie die CD mit der Beschriftung nach oben ein

Reinigen Sie die CD oder versuchen Sie, eine neue abzu-
spielen

Kühlen oder abwarten, bis sich die Innentemperatur normali-
siert hat

Lassen Sie den Player für einen Stunde aus und versuchen
Sie es dann erneut

Stellen Sie die Lautstärke auf den gewünschten Pegel

Überprüfen Sie die Verkabelung

Passen Sie den Installationswinkel so an, dass er weniger
als 30 Grad beträgt
Reinigen Sie die CD; versuchen Sie, eine neue spielen zu
lassen
Drücken Sie den RESET-Knopf.
Frontplatte ist nicht richtig eingesetzt

Stecken Sie das Antennenkabel richtig ein

Wählen Sie eine Station von Hand aus

Drücken Sie die Reset-Taste, um das Problem zu behe-
ben.Verschwindet der Fehlercode dennoch nicht, dann
suchen Sie bitte Ihren nächsten Service-Händler auf.

Drücken Sie die Reset-Taste, um das Problem zu behe-
ben.Verschwindet der Fehlercode dennoch nicht, dann
suchen Sie bitte Ihren nächsten Service-Händler auf.

Symptom

Kein Strom

CD lädt nicht oder 
wird nicht ausgeworfen

Kein Ton

Ton springt

Die Bedienungsknöpfe 
funktionieren nicht

Das Radio funktioniert nicht

Error 1

Error 2

S T Ö R U N G S B E H E B U N G
Ehe Sie die Checkliste durchgehen, überprüfen Sie die Verkabelung.
Sollte eines der Probleme nach Konsultieren der Checkliste nicht behoben sein, kontaktieren Sie Ihren Händler.

STELLE FUNKTION
A B

1 Hinten rechts (+)
2 Hinten rechts (-)
3 Vorne rechts (+)
4 Batterie 12V(+) - Gelb Vorne rechts (-)
5 REM - Blau Vorne links (+)
6 Vorne links (-)
7 ACC+ - Rot Hinten links (+)
8 Ground - Schwarz Hinten links (-)
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PRECAUCIONES
• Utilice solamente en un sistema eléctrico de 12 voltios DC de tierra negativa.
• Desconecte el terminal negativo de la batería del vehículo mientras que monta y con-

ecta la unidad.
• Al sustituir el fusible, asegúrese de utilizar otro con un grado de amperaje idéntico.

Usar un fusible con un grado de amperaje más alto puede causar graves averías a la
unidad.

• NO intente desmontar la unidad. Los rayos láser del lector óptico son peligrosos para
los ojos.

• Asegúrese que los pernos u otros objetos no entren en la unidad; estos pueden cau-
sar fallos, o derivar en peligros para la seguridad, tales como choques eléctricos o
exposición a rayos láser.

• Si usted ha aparcado el coche durante mucho tiempo en clima muy cálido o frío,
espere hasta que la temperatura en el coche se normalice antes de poner la unidad
en funcionamiento.

• Mantenga el volumen a un nivel al que usted pueda oír los sonidos exteriores de alerta
(bocinas, sirenas, etc.).

Notas sobre el CD 
• Escuchar un CD defectuoso o lleno de polvo puede causar interrupciones en el sonido.
• Sujete los CDs según se muestra.
• NO toque la cara sin etiqueta.
• NO pegue ninguna marca, etiqueta o lámina de protección de datos en cualquiera de

las caras del disco.
• NO exponga un CD a la luz directa del sol o al calor

excesivo.
• Limpie un CD sucio desde el centro hacia fuera con un

trapo suave.
No utilice nunca disolventes como bencina o alcohol.

• Esta unidad no admite CDs de 3-pulgadas (8cm).
• NUNCA introduzca un CD de 3-pulgadas o un CD de

formato irregular. La unidad puede no ser capaz de
expulsarlo, resultando en un funcionamiento defectuoso.

Antes de la puesta en funcionamiento 
• NO suba demasiado el volumen, ya que esto bloquearía

los sonidos exteriores, haciendo peligrosa la conducción.
• Pare el coche antes de realizar cualquier operación com-

plicada.

PRECAUCIÓN
NO abra los paneles laterales y no atente la reparación per-
sonalmente. Consulte al distribuidor o al técnico experimentado.

Anti-Theft System
Esta unidad está equipada con un panel frontal extraíble
de deslizamiento motorizado.
Puede retirar el panel y llevárselo con usted, ayudando a
disuadir a los ladrones.

Extraer el panel 
1. Presione el botón PWR durante más de 2 segundos

para apagar la unidad.
2. Saque un poco la parte izquierda del panel, después

retire el panel por la parte derecha (botón REL).
3. Presione suavemente el botón de la caja del panel y

abra la cubierta.
Coloque el panel en la caja y llévelo con usted cuando 
salga del coche.

Instalar el panel
1. Fije el panel en la ranura de la unidad.
2. Presione el panel frontal hasta escuchar un chasquido
contra la placa.

Retirar la unidad 
1. Retire el panel y el embellecedor.
2. Insertar ambas llaves T en el agujero frontal del equipo 

hasta que se ajusten.
3. Retire la unidad.

1. Insertar el collar de montaje en el
salpicadero, y doblar las lengüetas
de montaje hacia fuera con un
destornillador. Asegúrese que la
pestaña de fijación () está al nivel
del collar de montaje. (que no
quede saliente)

2.Asegure la parte trasera de la uni-
dad. Después de fijar el tornillo de
montaje y el conector de energía,
fije la parte trasera de la unidad al
chasis mediante el amortiguador
de goma.

3. Inserte el embellecedor.

E S P E C I F I C A C I O N E S  

GENERAL 
Alimentación CC 11 -14 V 
Polaridad Conexión a tierra negativa 
Impedancia del altavoz 4 ohmios 
Potencia de salida 4 x 55W 

LECTOR DE CD  
Sistema Sistema audio de CD 
Disco utilizable CD 
Frecuencia de muestreo 44,1 KHz 
Nº de bits de cuantificación 1 bit 
cuantificación 
Frecuencia 5-20,000 Hz 
Número de canales 2 estéreo
Proporción señal/ruido 90 dB 

SECCIÓN DE RADIO   
FM
Banda de frecuencias 87,5 -108 Mhz 
Sensibilidad utilizable Superior a 15 dB en la S/R 30 dB
Separación estéreo 25 dB a 1 KHz
Proporción señal/ruido 50 dB

AM/MW
Banda de frecuencias 522-1620 Khz
Frecuencia intermedia 450 KHz
Sensibilidad utilizable Superior a 45 dB 
Proporción señal/ruido 40 dB

OBSERVACIÓN:
Las especificaciones están sujetas a cambio sin previo aviso.

1. BOTÓN DE EXTRACCIÓN DEL FRONTAL     
2. PEQ (FLAT-CLASSIC-POPM-ROCKM-DSP OFF)
3. BOTÓN AF        
4. BOTÓN TA       
5. BOTÓN PTY
6. EXPULSAR CD
7. BOTÓN DE ENCENDIDO
8. BOTÓN  VOLUMEN

BOTÓN SELECCIÓN DE AUDIO/BÚSQUEDA DE ARCHIVOS MP3
9. BOTÓN DE MODO       
10. ALMACENAR AUTOMÁTICAMENTE/BOTÓN BÚSQUEDA DE 

PRESINTONÍAS (AS/PS)  
11. BOTONES DE EMISORAS PRESINTONIZADAS (1~6)   
12. BOTÓN PAUSE
13. BOTÓN INTRO
14. BOTÓN RPT
15. BOTÓN SHUFFLE (RANDOM)
16. BOTÓN CARPETA PREVIA
17. BOTÓN CARPETA SIGUIENTE
18. ENTRADA AUXILIAR
19. BOTÓN DE BANDA/BOTÓN INTRO. MP3 
20. BOTÓN SUBIR/BAJAR SINTONIZACIÓN, SUBIR/BAJAR PISTA 
21. BOTÓN VISUALIZACIÓN/ BOTÓN MP3 ID3
22. BOTÓN RESTABLECER A VALORES ORIGINALES
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que tenga memorizada. Pulse un botón de presintonía durante dos segundos para gra-
bar la emisora sintonizada, borrando la anterior.

MEDIDOS DE POTENCIA DE SEÑAL (RSLM)
Esta función puede usarse para indicar la potencia de señal de la estación de radio
que se está retransmitiendo. Cuando escoja el modo RADIO la pantalla mostrará:

Mejor recepción   Peor recepción

OPERACIONES RDS (SISTEMA DE DATOS DE RADIO)
Los datos RDS son PI, PS,TP, PTY,TA, EON,TA y AF.
PI: Código de identificación de programa

Código para identificar programa
PS: Servicio de nombre del programa

Se expresa el nombre de la emisora
En caracteres alfanuméricos

TP: Identificación de programa en tránsito
Datos de identificación para la información en tránsito de la emisora

TA: Identificación de aviso de tráfico
Identificación de datos que muestran si se transmite o no una información

AF: Frecuencias alternativas
Lista las frecuencias en las que se emite el mismo programa.

AJUSTAR EL MODO AF
Pulse AF (3) menos de tres segundos para activar o desactivar AF.
Cuando AF esté activado, aparece el símbolo AF en la pantalla.
El sintonizador irá a Frecuencias Alternativas cuando la recepción empeore.
Aparecerá “ALARM” cuando se reciba una emisión de emergencia.
Mientras se ajusta el nivel de salida al nivel de la presintonía automáticamente cuando
el control de volumen esté al mínimo.

Presionando el botón AF > 3 segundos para seleccionar REGIONAL MODE ON/OFF.
Modo regional encendido (REG ON): Cambio AF o PI SEEK es implementado a la
estación que posee todos los mismos códigos PI como la estación actual. REG del seg-
mento individual es encendido y mostrará “REG ON” en el visualizador numérico por
algunos segundos.
Modo regional apagado (REG OFF): El código regional en formato de código PI es
ignorado cuando cambio AF o PI SEEK es implementado. REG del segmento individual
es apagado y mostrará “REG OFF” en el visualizador numérico por algunos segundos.
Cuando el modo regional está apagado, la radio podría cambiar de una estación de pro-
grama nacional a un variante local de ese programa, o de una estación local de una regi-
ón a una estación local de otra región. Si no desea cambiar a una estación local, encien-
da el modo regional. La radio solo cambiará a un AF que transmite exactamente el
mismo programa.

USAR PTY PARA SELECCIONAR PROGRAMAS
La función PTY le permite buscar emisoras con un tipo determinado de programas.
Para seleccionar un tipo de programa pulse PTY (5) menos de tres segundos.
Aparecerá por pantalla: GRUPO DE MÚSICA PTY -> GRUPO DE DEBATES PTY ->
PTY APAGADO 
Ahora puede seleccionar el tipo de música o de discurso usando las teclas preajusta-
das 1 a 6 que se listan en la tabla:

Número preajustado Grupo de música Grupo de debates  
1 pop m, rock m noticias, sucesos, información
2 easy m, light m deportes, educación, drama
3 classics, other m cultura, ciencia, varios
4 jazz, country el tiempo, finanzas, niños
5 nation m, oldies social, religión, llamadas
6 folk m viajes, ocio, documentales
Cuando seleccione el modo PTY, la selección se implementa con los botones preajustados
como se ha descrito. Cuando se selecciona un PTY, la radio empieza a buscar la informaci-
ón PTY deseada. Si no se encuentra la información PTY correspondiente se vuelve al
modo normal de radio. Después de mostrar 5 segundos el mensaje “NON PTY”.

ESCUCHAR COMUNICADOS DE TRÁNSITO
Los comunicados de tránsito pueden interrumpir la reproducción del CD o la emisión
de radio. Pulse brevemente “TA” (4) para habilitar o deshabilitar el modo TA. Cuando el
modo TA esté habilitado oirá los comunicados de tráfico que se emitan. Puede inter-
rumpirlos pulsando brevemente el botón TA (4). Sin deshabilitar el modo TA.
Haciendo esto el equipo volverá al modo de funcionamiento anterior. Pulsar largo el
botón TA (4) permite habilitar/deshabilitar la selección de EONTA LOCAL/EONTA DX
EONTA LOCAL sólo emitirá los comunicados de tránsito de la emisora más fuerte.
EONTA DX permitirá que todos los comunicados recibidos interrumpan la reproduc-
ción de CD o la escucha de radio.

OPERACIONES DEL CD
Este reproductor sirve para discos de 12 cm. No use CDs con formas irregulares.

SELECCIONAR PISTAS
Cuando esté funcionando el CD, pulse “      ” (20) para ir a la siguiente pista.
Pulse “      ” (20) para ir a la pista anterior. El número de pista se muestra por pantalla.

Cuando esté funcionando el CD, mantenga pulsado “      ” (20) para ir rápido adelante.
Mantenga pulsado “     ” (20) para ir rápido hacia atrás. El CD empezara desde donde
libere el botón.

PAUSA
Pulse “PAU” (12) para pausar el reproductor de CD. Púlselo de nuevo para reanudar la
reproducción.

OPERACIONES BÁSICAS
ENCENDER/APAGAR
Encienda el equipo pulsando el botón (7) o cualquier otro botón de la radio (excepto el
de expulsar) cuando el sistema esté encendido. Pulse POWER (7) para apagar el equipo.

LIBERAR EL FRONTAL
Pulse REL (1) para retirar el frontal.

AJUSTES DE SONIDO
Pulse el botón de volumen (8) para entrar al menú de sonido. Los ajustes cambiarán en
el siguiente orden:Volumen, Bass,Treble, Balance, Fader y de nuevo a Volumen. Pulse
“BAND/LOUDNESS” (19) más de 3 segundos para activar o desactivar el volumen.

FUENTE
Pulse “MODE” (9) para cambiar entre disco,Aux-in y radio.

MOSTRAR
pulsar repetidamente el botón de mostrar (21) mostrará la información en el siguiente
orden: Reloj -> Tipo de programa (PTY) -> Frecuencia de la estación

ENTRADA AUXILIAR
Conecte la señal externa a la entrada AUX (18) en el panel frontal. Pulse el botón
“MODE” (9) para seleccionar el modo AUX. Pulse el botón “MODE” otra vez (9)
para cancelar el modo AUX y volver al modo anterior.

MENÚ DE OPERACIONES
Pulse “BOTÓN DE VOLUME” más de 3 segundos, la pantalla será mostrada como el
modo cíclico de las funciones siguientes: TA SEEK or ALARM, PI SOUND or MUTE,
RETUNE L or S, MASK DPI or ALL, BEEP 2’nd and ALL or OFF.TA SEEK o ALARM
Rote el mando para elegir el modo ALARMA TA o BÚSQUEDA TA. Cuando TA está
encendido, y no se ha recibido ningún código de identificación de programa de tráfico
durante el tiempo especificado, no se muestra ningún TA/TP y según el MENU SELECT, la
alarma se apaga, o se activa la BÚSQUEDA TA.
Modo ALARMA TA: No se muestra NINGÚN TA/TP y la alarma se apaga.
Modo BÚSQUEDA TA: Se activa la BÚSQUEDA TA.
PI SOUND o MUTE
PI SOUND: Cuando el sonido diferente PI (DIP) es oído de vez en cuando, el sonido
del DIP será oído por menos de 1 segundo.
PI MUTE: Cuando el sonido diferente PI (DIP) es oído de vez en cuando, un sonido
mudo será oído por menos de 1 segundo.

RETUNE L o S
El tiempo inicial del modo de búsqueda automática TA o PI es seleccionado. Cuando la
información PI no es capturada durante el tiempo de resintonización, la radio comenzará
a resintonizar a la próxima estación PI idéntica. Cuando la misma estación PI no captura
1 búsqueda cíclica, la radio comenzará a resintonizar a la próxima estación PI idéntica.
Modo RETUNE L: Seleccionado como 90 segundos
Modo RETUNE S: Seleccionado como 30 segundos
ENMASCARAR DPI o ENMASCARAR TODOS
Rote el mando para elegir el modo ENMASCARAR DPI o ENMASCARAR TODOS.
Modo ENMASCARAR DPI: Sólo se enmascara el AF que tiene una identificación de
programa diferente.
Modo ENMASCARAR TODOS: Se enmascara el AF que tiene una identificación de pro-
grama diferente y NINGUNA señal RDS de alta intensidad de campo.
BIP 2º, BIP TODO, DESCONECTAR BIP
Pede rotar el botón de volumen para seleccionar las siguientes opciones:
BEEP 2ND pita cuando se selecciona la segunda función de un botón de dos funcio-
nes (pulsar largo).
BEEP ALL Pita cuando se pulsa un botón.
BEEP OFF Desactiva el pitido.

OPERACIONES CON LA RADIO
SELECCIÓN DE BANDA
En modo sintonizador, pulse corto el botón (2) para seleccionar la banda deseada.
La banda de recepción cambiará en el siguiente orden: FM1, FM2, FM3 y AM

SELECCIÓN DE EMISORA
Pulse corto arriba o abajo (20) para activar la función de búsqueda automática.
Pulse durante 2 segundos hasta que aparezca “MANUAL” en la pantalla para seleccio-
nar el modo de sintonía manual. Si no se tocan los botones durante más de 3 segun-
dos vuelve automáticamente a la “AUTO SEEK”

AUTOGRABADO AS
- Grabado de Memoria Automática
Pulse “AS/PS” (10) más de tres segundos para activar AS. La radio busca las 6 emiso-
ras con la señal más fuerte y las graba en la presintonía de la banda seleccionada.
NOTA: Las emisoras que pudiera haber guardadas en esta memoria se reemplazarán.

BÚSQUEDA DE PRESINTONÍAS PS
Pulse “AS/PS” menos de tres segundos. El equipo se parará diez segundos en cada
emisora presintonizada. Pulse “AS/PS” de nuevo para parar la búsqueda cuando llegue
a la emisora deseada.

GUARDAR Y RECUPERAR EMISORAS
Pulse cualquiera de los botones de presintonías (12 a 17) para recuperar la emisora
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REPETIR PISTA
Pulse “RPT” (14) para repetir continuamente la misma pista.
Púlselo de nuevo para parar de repetir.

ESCANEAR PISTAS
Pulse “INT” (13) para reproducir los primeros segundos de cada pista del CD.
Púlselo de nuevo para parar el escaneo y escuchar la pista.

REPRODUCIR EN ORDEN ALEATORIO
Pulse “RDM” (15) para reproducir todas las pistas del CD en orden aleatorio.
Púlselo de nuevo para cancelar la función.

EXPULSAR
Pulse “     ” (6) para parar la reproducción y expulsar el CD.

REPRODUCIR UN CD-R/RW
Dependiendo del tipo de CD-R/RW, el estado de la superficie del CD así como de la
grabadora, algunos CD-R/RW podrían no funcionar correctamente en este equipo.

FUNCIÓN MP3
Cómo seleccionar archivos MP3
1. BUSCAR UNA PISTA
Pulse “MENU” (10), rote el control de volumen (8) para desplazarse por los números,
y pulse el control de volumen (8) u MP3 (19) para confirmar.

2. BUSCAR POR DIRECTORIO Y NOMBRE DE PISTA
Usando el control de volumen (8). En modo MP3, pulse el botón menú MP3 (10) dos
veces, se mostrará “*”. Rote el control de volumen (8) para seleccionar un carácter.
En modo búsqueda, use el botón de selección (8) como cursor.
Pulse band/loud (19) como botón de confirmación. El equipo busca archivos y carpetas
con el mismo carácter que se ha introducido. El equipo muestra la lista de archivos y
directorios rotando el control de volumen (8) (rotar en sentido antihorario primero).
Si se selecciona un directorio, el usuario puede entrar en el directorio con el botón de
confirmación MP3 (19) y continuar explorando el directorio con el control de volumen
(8) (rotar en sentido antihorario primero). El archivo seleccionado se puede reproducir
pulsando el botón de confirmación MP3 (19).

3. BUSCAR DESDE UN DIRECTORIO
Usando el control de volumen (8). En modo MP3, pulse el botón de menú MP3 (10) tres
veces y se mostrará el nombre del primer directorio. Rote el control de volumen (8)
(primero en sentido antihorario) para explorar la lista de directorios, y pulse el botón
de confirmación MP3 (19) para seleccionar. La pantalla mostrará “\\”. Para seleccionar
las pistas del directorio elegido, rote el control de volumen (8) (primero en sentido anti-
horario) y pulse el botón de confirmación MP3 cuando encuentre la pista deseada.

4. NAVEGACIÓN POR DIRECTORIOS USANDO LOS BOTONES DIRECTORIO 
ANTERIOR/SIGUIENTE (M5/M6)
Pulse directorio siguiente (M6) o anterior (M5) para cambiar de directorio.
En CD con directorios de múltiples niveles, el movimiento se hará por los directorios
del mismo nivel hasta que se llegue al último. En este punto pulse directorio anterior
(5) de nuevo, y se moverá al siguiente nivel o directorio.

MOSTRAR INFORMACIÓN ID3
Pulse repetidamente el botón de mostrar (21 para mostrar la información ID3 TAG.
Si el archivo MP3 contiene ID3 TAG, pulsar repetidamente el botón de mostrar (21)
mostrará la información en el siguiente orden:
Título -> Artista -> Álbum -> Año -> Comentarios
Si alguna de las informaciones no está disponible, presionar el botón repetidamente
mostrará la información siguiendo la siguiente secuencia:
Título desconocido -> Artista desconocido -> No hay título de álbum -> Año descon-
ocido -> Sin comentarios
Si el archivo MP3 no tiene ID3 TAG, pulse el botón de mostrar (21)  y se mostrará
“NON ID3 TAG” por pantalla. El nombre del archivo y el número de pista del archivo
MP3 aparecerán repetidamente durante la reproducción del archivo MP3.
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LOCALIZACIÓN FUNCIÓN
A B
1 Posterior derecho (+)
2 Posterior derecho (-)
3 Delantero derecho (+)
4 Batería 12V (+) - Amarillo Delantero derecho (-)
5 REM - Azul Delantero izquierdo (+) 
6 Delantero izquierdo (-) 
7 ACC+ - Rojo Posterior izquierdo (+)
8 Masa - Negro Posterior izquierdo (-)
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E S P E C I F I C A Ç Õ E S

GERAIS  
Fornecimento de Força  DC 11 -14V
Polaridade Terra Negativo
Impedância do alti-falante 4 ohms
Saída de Força 4 x 55W

LEITOR CD  
Sistema Sistema de áudio de disco compacto
Disco a usar Disco compacto
Freqüência de amostragem 44.1KHz
Nº de bits de quantização 1 bit
Freqüência 5-20,000Hz
Número de canais 2 estéreos
Rácio S/N 90dB

SECÇÃO RÁDIO   
FM
Alcance da Freqüência 87.5-108 Mhz
Sensibilidade a usar Melhor que 15dB em S/N 30 dB
Separação Estéreo 25 dB em 1KHz
Rácio S/N 50 dB

MW
Alcance da Freqüência 522-1620 Khz
Freqüência Intermediária 450KHz
Sensibilidade a usar Melhor que 45dB
Rácio S/N 40 dB

NOTA:
As especificações estão sujeitas à mudanças sem aviso prévio.

1. BOTÃO DE LIBERAÇÃO DO PAINEL 
2. PEQ (FLAT-CLASSIC-POPM-ROCKM-DSP OFF)
3. BOTÃO AF            
4. BOTÃO TA         
5. BOTÃO PTY         
6. EJECTAR DISCO
7. BOTÃO DE FORÇA
8. BOTÃO VOLUME

BOTÃO DE SELECÇÃO DE ÁUDIO/BUSCA DE ARQUIVOS DE MP3
9. BOTÃO DE MODO    
10.BOTÃO DE PRÉ-AJUSTE EXPLORAÇÃO/ARMAZENAMENTO AUTOMÁTICO (AS/PS)   
11.BOTÕES DE PRÉ-AJUSTE ESTAÇÕES (1~6)     
12.BOTÃO DE PAUSA
13.BOTÃO INT
14.BOTÃO RPT
15.BOTÃO (RANDOM) ARRASTAR
16.BOTÃO PASTA ANTERIOR
17.BOTÃO PASTA SEGUINTE
18. ENTRADA AUX IN
19. BOTÃO DE FAIXAS / BUSCA MP3 / BOTÃO ENTRAR MP3
20.BOTÕES DE SINTONIA PARA CIMA / PARA BAIXO,

LOCALIZAÇÃO PARA CIMA / PARA BAIXO
21.BOTÃO DE VISUALIZAÇÃO/BOTÃO MP3 ID3
22.BOTÃO DE REINICIALIZAÇÃO

E
S

P
A

Ñ
O

L

Causa

El interruptor de encendido del coche no está encendido 

El fusible está fundido 

Presencia de un disco dentro del reproductor 

Inserción del disco en dirección contraria 

El disco está extremadamente sucio o es defectuoso 

La temperatura dentro del coche es demasiado alta 

Condensación 

El volumen está al mínimo 

El cableado no está correctamente conectado 

El ángulo de instalación es superior a los 30 grados 

El disco está extremadamente sucio o es defectuoso 

El microordenador incorporado no está funcionando
correctamente debido al ruido 

El cable de antena no está conectado 

Las señales son demasiado débiles

Error del mecanismo

Error de servo enfoque

Solución

Si la fuente de alimentación está correctamente conectada al ter-
minal accesorio del coche, cambie la llave de encendido a "ACC"

Sustituya el fusible 

Extraiga el disco del reproductor, e inserte uno nuevo 

Inserte el CD con la etiqueta hacia arriba 

Limpie el disco o intente reproducir uno nuevo 

Enfríelo o espere hasta que la temperatura ambiente vuelva a ser
normal 
Deje el reproductor apagado durante una hora, después
vuelva a intentarlo 

Ajuste el volumen al nivel deseado 

Revise la conexión del cableado 

Ajuste el ángulo de instalación a menos de 30 grados 

Limpie el CD, después intente reproducir uno nuevo 

Presione el botón RESET. El panel frontal no está correc-
tamente insertado en su lugar 

Inserte firmemente el cable de antena 

Seleccione manualmente una emisora

Presione el botón Reset (restablecer a los valores origina-
les) para corregir el problema. Si el código de error no des-
aparece, consulte a su distribuidor de servicio más cercano.

Presione el botón Reset (restablecer a los valores origina-
les) para corregir el problema. Si el código de error no des-
aparece, consulte a su distribuidor de servicio más cercano.

Síntoma

No recibe energía

El disco no puede cargarse 
ni expulsarse

Ningún sonido

Saltos de sonido 

Las teclas de funcionamiento 
no funcionan

La radio no funciona

Error 1

Error 2

S O L U C I Ó N  D E  A V E R Í A S  
Antes de examinar lista de comprobación, compruebe la conexión del cableado.
Si cualquiera de los problemas persiste tras haber seguido la lista de comprobación, póngase en contacto y consulte a su distribuidor más cercano.
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OPERAÇÕES BÁSICAS
LIGA/DESLIGA
Ligue o aparelho pressionando o botão (7) ou qualquer outro botão do rádio (excerto
EJECT) quando o sistema estiver ligado. Pressione o botão POWER (7) para desligar.

SOLTAR A PLACA FRONTAL
Pressione REL (1) para retirar o painel frontal.

AJUSTE DO SOM
Pressione o botão (8) de volume para ajustar o som. O ajuste de som mudará na seguinte
ordem:Volume, Bass,Treble, Balance, Fader e Volume novamente. Pressione o botão (19)
“BAND/LOUDNESS” por mais de 3 segundos para a altura ser activada ou desactivada.

FONTE
Pressione o botão (9) “MODE” para mudar entre disco,Aux-in e rádio.

MOSTRAR
Pressione o botão (21) “DISPLAY/MENU” repetidamente para mostrar as informações
na seguinte sequência: Relógio -> Tipo de Programa (PTY) -> Frequência da estação

ENTRADA AUX-IN
Conecte a fonte de sinal externa à entrada AUX IN (18) no painel frontal. Pressione o
botão “MODE” (9) para seleccionar o modo AUX. Pressione o botão (9) novamente
para cancelar o modo AUX e retornar ao modo anterior.

OPERAÇÕES DO MENU
Pressione o botão (8) “VOLUME” por mais de 3 segundos, o display será exibido em
modo cíclico das funções seguintes:TA SEEK ou ALARM, PI SOUND ou MUTE,
RETUNE L ou S, MASK DPI ou ALL, BEEP 2’nd e ALL ou OFF
TA SEEK ou ALARM
Girar o botão para escolher o modo TA ALARM ou TA SEEK, quando o TA esta ligado,
e nenhum código de identificação do programa de tráfego foi recebido durante o tempo
especificado, nenhum TA/TP é exibido e de acordo com o MENU SELECT, o alarme esta
ajustado em off, ou TA SEEK está activado.
Modo TA ALARM: Nenhum TA/TP está exibido e o alarme está ajustado em off.
Modo TA SEEK: TA SEEK  esta activado
PI SOUND ou MUTE
PI SOUND: Quando um som diferente do som PI  (DIP) é ouvido  de vez em quando,
o som DIP’s será ouvido por menos de 1 segundo.
PI MUTE: Quando um som diferente do som PI (DIP) é ouvido de vez em quando, um
som mute será ouvido por menos de 1 segundo

RETUNE L ou S
O tempo inicial da modalidade automática de busca do modo TA ou modo PI é selec-
cionada. Quando a informação do PI não é travada para o tempo de afinar o rádio,
começara  a afinar para a próxima estação PI. Quando a mesma estação PI não capta 1
cíclico, o rádio começara a regressar para a mesma estação PI.
Modo RETUNE L: Seleccionado como 90 segundos
Modo RETUNE S: Seleccionado como 30 segundos
MASK DPI ou ALL
Girar o botão para escolher o modo MASK DPI ou MASK ALL.
Modo MASK DPI: Só o AF que tem identificação de programa diferente é mascarado.
Modo MASK ALL: O AF que tem uma identificação diferente de  programa e o
Sinal NO RDS com elevada potencia é mascarado.
BIPE 2O, BIPE TUDO, DESLIGA BIPE
Pode-se girar o botão de volume para seleccionar as seguintes opções:
BEEP 2ND Para bipe quando a segunda função do botão de função duplo é seleccio-
nado (pressionando por muito tempo).
BEEP ALL Para bipe quando qualquer botão é pressionado.
BEEP OFF Para desligar o alarme sonoro.

FUNCIONAMENTO DO RÁDIO
SELECÇÃO DE BANDA
No modo de sintonia, pressione o botão (2) para seleccionar a banda desejada.
As bandas mudarão na seguinte ordem: FM1, FM2, FM3 e AM.

SELECÇÃO DE ESTAÇÃO
Pressione os botões para cima ou para baixo (20) para activar a função de busca
automática. Pressione por 2 segundos até que apareça “MANUAL” no visor, e o modo
de sintonia manual é seleccionado. Se os botões não forem tocados por mais de 3
segundos, volta automaticamente para o modo “AUTO SEEK”.

ARMAZENAR AUTOMATICAMENTE AS
- Armazenamento Automático de Memória
Pressione o botão FUNC (10) “AS/PS” por mais de 3 segundos para activar AS.
O rádio busca as 3 estações com sinal mais forte e as armazena no pré-ajuste da
banda actualmente seleccionada.
NOTA: Quaisquer estações que já houverem sido armazenadas são substituídas por
uma nova estação.

BUSCA NO PRÉ-AJUSTE PS
Pressione o botão FUNC (10) “AS/PS” por menos de 3 segundos. O aparelho irá
parar por 10 segundos em cada estação. Pressione o botão FUNC (10) “AS/PS” nova-
mente para parar a busca quando chegar na estação desejada.

ARMAZENAMENTO E VOLTA À ESTAÇÃO
Pressione qualquer um dos botões de pré-ajuste (12 a 17) para voltar a uma estação

L E I T U R A  D O  D I S C O

PRECAUÇÕES
• Use só em um sistema eléctrico negativo-terra de 12-volt CC.
• Desligue o terminal negativo da bateria do veículo, ao montar e ligar a unidade.
• Ao realizar a substituição do fusível, certifique-se de usar outro com o valor nominal de

amperagem idêntico.
O uso de um fusível com valor nominal de amperagem mais alto pode provocar
danos graves na unidade.

• NÃO tente desmontar a unidade. Os raios laser provenientes do fonocaptor óptico são
nocivos para os olhos.

• Certifique-se que pinos ou outros objectos não venham a cair no interior da unidade;
eles podem provocar mau funcionamentos ou criar perigos relativos à segurança,
assim como choques eléctricos ou exposição a raios.

• Se estacionou o carro por um longo período com tempo quente ou frio, aguarde até
que a temperatura no carro volte ao normal, antes de operar a unidade.

• Mantenha o volume em um nível no qual consiga-se ouvir sons de advertência exter-
nos (buzinas, sirenes, etc.).

Notas do CD
• A leitura de um CD defeituoso ou empoeirado pode provocar perdas momentâneas

de som.
• Segure os CDs como mostrado na figura.
• NÃO toque o lado sem etiqueta.
• NÃO cole nenhum selo, etiqueta ou folha de protecção de dados em qualquer um

dos lados do disco.
• NÃO exponha o CD à luz directa do sol ou a calor

excessivo.
• Limpe um CD sujo a partir do centro para fora com

um pano de limpeza.
Nunca use solventes, como benzina ou álcool.

• Esta unidade não pode realizar a leitura de CDs de
8cm (3 pol ).

• NUNCA introduza um CD de 8 cm contido no adap-
tador ou um CD com forma irregular.
A unidade pode não ser capaz de ejectá-lo e causar
um mau funcionamento.

Antes da operação
• NÃO aumente demais o nível do volume, pois ele

poderá bloquear os sons externos e causar perigos
durante a condução.

• Pare o carro, antes de realizar qualquer operação
complicada.

CUIDADO
NÃO abra as tampas e não realize reparos sozinho. Consulte o representante ou um
técnico experiente para solicitar ajuda.

Esta unidade está equipada com um painel removível des-
lizante motorizado.
O painel pode ser retirado e levado junto a si, para ajudar a
desencorajar o ladrão.

Remoção do painel
1. Prima o botão PWR por mais de 2 segundos para des-

ligar a força da unidade.
2. Puxe um pouco a parte esquerda do painel, depois

puxe-a para à direita (botão REL).
3. De modo delicado, prima o botão da caixa do painel e

abra a tampa. Coloque o painel dentro da caixa e leve-
a junto a si ao deixar o carro.

Instale o painel
1. Ajuste o painel dentro da abertura da unidade.
2. Empurre o painel frontal até que venha a encaixar-se

dentro da placa.

Remova a unidade
1. Remova o painel e a placa de ajuste.
2. Introduza as chaves em T nos furos em frente ao con-

junto até que elas venham a travar-se.
3. Retire a unidade.

1. Introduza o colar de montagem
no painel de instrumentos e dobre
as alças de montagem com uma
chave de fenda. Certifique-se se a
alavanca de travamento ( ) está
nivelada com o colar de monta-
gem. (sem projecção externa)

2. Coloque em segurança a parte
traseira da unidade.
Depois de fixar o parafuso de
montagem e o conector de força,
ajuste a parte traseira da unidade
no chassi do carro através da pro-
tecção de borracha.

3. Introduza a placa de ajuste.
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REPETIR A MESMA FAIXA
Pressione o botão (14) “RTP” para repetir continuamente a mesma faixa. Pressione-o
novamente para parar.

BUSCAR FAIXAS
Pressione o botão (13) “INT” para tocar os primeiros segundos de cada faixa do
disco. Pressione-o novamente para parar a introdução e tocar o resto da faixa.

TOCAR FAIXAS EM MODO ALEATÓRIO
Pressione o botão (15) “RDM” para tocar todas as faixas em ordem aleatória.
Pressione-o novamente para cancelar a função.

EJECTAR
Pressione o botão (6) “     ” para parar a reprodução de ejectar o CD.

TOCANDO UM CD-R/RW
Dependendo do tipo de CD-R/RW CD, da condição da superfície do disco e da grava-
dora, certos CD-R/RW CD podem não ser lidos normalmente no aparelho.

FUNÇÕES DE MP3
Como seleccionar arquivos MP3
1. BUSCANDO FAIXA
Pressione o botão (10) “MENU”, gire o botão de volume (8) para passar pelas faixas, e
então pressione o botão de volume (8) u botão de MP3 (19) para confirmar.

2. BUSCANDO DIRECTORES E NOME DA FAIXA
Usando o botão de volume (8).
No modo MP3, pressione o botão de menu MP3 (10) duas vezes, e o visor mostra “*”.
Gire o botão de volume (8) para seleccionar a letra.No modo de busca, seleccione o botão
(8) como cursor. Pressione o botão band/loud (19) como botão para confirmar MP3. O
aparelho buscará arquivos e directórios com a mesma letra escolhida pelo usuário. O apa-
relho mostra esses arquivos e directório através do botão de volume (8) (gire-o em senti-
do anti-horário primeiro). Se o nome seleccionado for uma pasta, o usuário pode entrar
nela pressionando o botão de confirmação de MP3 (19) e continuar a buscar o arquivo
dentro da pasta através no botão de volume (8) (gire-o em sentido anti-horário primeiro).
O arquivo seleccionado pode ser tocado pressionando o botão de MP3 (19).

3. BUSCANDO A PARTIR DE UMA PASTA
Usando o botão de volume (8). No modo de reprodução de MP3, pressione o botão de
menu de MP3 (10) 3 vezes, e o nome da primeira pasta é mostrado. Gire o botão de
volume (8) (gire-o em sentido anti-horário primeiro) para navegar pela lista de pastas,
pressionando o botão (19) de MP3 para seleccionar a pasta desejada.Aparecerá “\\” no

visor. Para seleccionar as faixas no directório seleccionado, gire o botão de volume (8)
(gire-o em sentido anti-horário primeiro) e então pressione o botão de MP3 (19) para
confirmar quando a faixa desejada for encontrada.

4. NAVEGANDO PELA PASTA USANDO OS BOTÕES DE ANTERIOR/PRÓXIMO
(M5/M6)
Pressione próxima pasta (M6) ou pasta anterior (M5) para mover dentro do directório
actual. Em discos com várias pastas, o movimento ocorrerá até que a pasta desejada seja
encontrada. Neste ponto, pressione a pasta anterior (5) novamente, e mudará para o
próximo nível ou pasta.

INFORMAÇÕES ID3
Pressione o botão do visor (21) repetidamente para mostrar as informações ID3 TAG.
Se o arquivo MP3 possuir ID3 TAG, pressione o botão (21) repetidamente para mostrar
as informações na seguinte sequência:
Título -> Artista -> Título do álbum -> Ano -> Comentários
Se qualquer uma das informações ID3 TAG não estiver disponível, pressione o botão
repetidamente para mostrar as informações na seguinte sequência:
Título desconhecido -> Artista desconhecido -> Sem título de álbum -> Ano descon-
hecido -> Sem comentários
Se o arquivo MP3 não possuir ID3 TAG, pressione o botão (21) e aparecerá “NON ID3
TAG” no visor. O nome do arquivo e o número da faixa do arquivo MP3 ficarão a pas-
sar continuamente pelo visor durante a reprodução do arquivo de MP3.

que havia sido armazenada na memória. Pressione um desses botões por 2 segundos e
a estação anterior é modificada para a frequência actual.

MEDIDOR DE INTENSIDADE DE SINAL DE RÁDIO (RSLM)
Esta função pode ser usada para indicar a intensidade do sinal de uma estação de
rádio captada.Ao escolher o modo RÁDIO, aparecerá no visor:

Melhor recepção  Pior recepção

OPERAÇÕES DE RDS (SISTEMA DE DADOS DO RÁDIO)
Os dados RDS são PI, PS,TP, PTY,TA, EON, CT e AF.
PI: Código de identificação do programa.

Código para identificar programa.
PS: Nome do serviço do programa

Expressa os dados do nome da estação de transmissão
Em caracteres alfanuméricos

TP: Identificação de tráfego de programa
Dados de identificação da estação transmissora de informação de tráfego

TA: Identificação de anúncio de tráfego
Dados de identificação mostrando se a informação de tráfego está sendo transmitida ou não

AF: Frequências alternativas
Lista de frequência da estação transmissora transmitindo o mesmo programa

AJUSTE DO MODO AF
Pressione o botão (3) AF por menos de 3 segundos para ligar ou desligar AF. Quando AF
estiver ligado, o símbolo “AF” aparecerá no visor. O sintonizador retornará para as
Frequências Alternativas quando o sinal estiver piorando.Aparecerá “ALARM” quando um
sinal de emergência for recebido. Enquanto isso, o volume de som será ajustado de acordo
com o volume do pré-ajuste automaticamente quando o volume estiver no mínimo.

Pressionando a tecla do AF > 3 segundos para seleccionar  REGIONAL MODE
ON/OFF Modalidade regional ligado (REG ON): A LIGAÇÃO do AF ou PI SEEK são
executados à estação que têm todos os códigos do PI, o mesmo que a estação actual.
O REG do segmento individual é accionado também juntamente com  o indicador "REG
ON" na exposição numérica por alguns segundos.
Modalidade regional desligado (REG OFF): O código regional no formato do código do
PI é ignorado quando a ligação do AF ou o PI SEEK são executados. O REG do segmento
individual é desligado junto com indicar o "REG OFF" na exposição numérica por alguns
segundos. Quando a modalidade regional está desligada, o rádio pode comutar de um
programa de estação nacional, a um local variante desse programa, ou de uma estação
local numa área, a uma estação local e a uma estação local em uma outra área. Se você
não quiser comutar a uma estação local, gire a modalidade regional para “on”. O rádio
comutará somente a um AF que transmite exactamente o mesmo programa.

USANDO PTY PARA SELECCIONAR O PROGRAMA
A função PTY permite que se busque estações com um tipo de programa em particu-
lar. Para seleccionar o seu tipo de programa, pressione o botão (5) PTY por menos de
3 segundos.Aparecerá no visor: GRUPO DE MÚSICA PTY –> GRUPO DE DISCUR-
SO PTY -> PTY DESLIGADO
Agora o tipo de música ou discurso pode ser seleccionado usando os botões de 1 a 6
para seleccionar como listado abaixo:
Número GRUPO DE MÚSICAS GRUPO DE DISCURSO
1 POP , ROCK NOTÍCIAS, NEGÓCIOS, FORMAÇÕES
2 EASY, LEVE DESPORTO, EDUCAÇÃO, DRAMA
3 JAZZ, COUNTRY TEMPO, FINANÇAS, CRIANÇAS
4 CLÁSSICOS CULTURA, CIÊNCIA,VÁRIOS
5 NACIONAIS,ANTIGAS SOCIAL, RELIGIÃO,TELEFONE AO
6 FOLK VIAJAR, LAZER, DOCUMENTOS
Ao seleccionar o PTY, sua selecção é implementada pelo botão descrito acima. Quando
o PTY é seleccionado, o rádio começa a buscar a informação PTY correspondente. Se
não encontrar a informação PTY correspondente, volta-se para o modo normal de
rádio.Após o texto “NON PTY” aparecer do visor por 5 segundos.

OUVINDO A ANÚNCIOS SOBRE O TRÁFEGO
Anúncios sobre o tráfego podem interromper a reprodução do CD ou do rádio.
Pressione o botão (4) “TA” para ligar ou desligar o modo TA. Se o modo TA estiver liga-
do, você ouvirá o anúncio sobre o tráfego. Durante o anúncio, pode-se interrompê-lo
apertando o botão TA (4). Sem desligar o modo TA.Assim, a configuração voltará para
o modo de operação anterior. Pressione por mais tempo o botão TA (4) para ligar ou
desligar o EONTA LOCAL/EONTA DX
EONTA LOCAL só mostrará os anúncios das estações fortes que forem receptadas.
EONTA DX permitirá que todos os anúncios recebidos interrompam a reprodução do CD ou rádio.

USANDO O CD
O leitor de CD funciona com discos de 12cm. Não uso discos com formato irregular.

SELECCIONAR FAIXAS
Durante o uso do CD, pressione o botão (20) “      ” para a próxima faixa. Pressione o
botão (20) “      ” para a faixa anterior. O número da faixa aparece no visor.

Durante o uso do CD,segure o botão (20) “ ” para passar rapidamente. Segure o botão
“      ” para voltar rapidamente. O CD continuará do ponto em que o botão for soltado.

PAUSA
Pressione o botão (12) “PAU” para pausar. Pressione-o novamente para continuar.
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Causa

A chave de ignição do carro não está ligada

O fusível está queimado

Presença do disco dentro do leitor

Disco inserido na direcção inversa

O disco está extremamente sujo ou defeituoso

A temperatura dentro do carro está muito alta

Condensação

O volume está no mínimo

A instalação eléctrica não está ligada apropriadamente

O ângulo de instalação é maior que 30 graus

O disco está extremamente sujo ou defeituoso

O microcomputador interno não está a operar correcta-
mente devido a ruídos

O cabo da antena não está ligado

O sinais estão muito fracos

Erro do mecanismo

Erro de focalização auxiliar

Solução

Se a fonte de alimentação estiver correctamente ligada ao termi-
nal de acessórios do carro, mude a chave de ignição para "ACC"

Substitua o fusível

Remova o disco do leitor, depois coloque um novo

Coloque o disco compacto com a etiqueta virada para cima

Limpe o disco ou tente efectuar a leitura de um disco novo

Deixe resfriar ou até que a temperatura ambiente volte ao
normal

Deixe o leitor desligado por uma hora, depois tente de novo

Ajuste o volume no nível desejado

Verifique a ligação da instalação eléctrica

Ajuste o ângulo de instalação a menos de 30 graus

Limpe o CD, depois tente efectuar a leitura de um novo

Prima o botão REINICIALIZAÇÃO. O painel frontal não
está fixado apropriadamente no seu lugar

Coloque o cabo da antena firmemente

Selecione uma estação manualmente

Prima o botão de reinicialização para corrigir o problema.
Se o código de erro não desaparece, consulte o seu repre-
sentante de serviços mais próximo.

Prima o botão de reinicialização para corrigir o problema.
Se o código de erro não desaparece, consulte o seu repre-
sentante de serviços mais próximo.

Sintoma

Sem força

O disco pode não 
é lido ou ejectado

Sem som

Saltos no som

As teclas de operação 
não funcionam

O rádio não funciona

Erro 1

Erro 2

L O C A L I Z A Ç Ã O  D E  P R O B L E M A S
Antes de ir para a lista de verificação, verifique a ligação eléctrica. Se algum problema persistir depois que a lista de verificação tenha sido executada, consulte o seu represen-
tante de serviços mais próximo.

Location Function
A B

1 Posterior  Trás Direito (+)
2 Posterior Trás Direito(-)
3 Frente Direito (+)
4 Bateria 12V (+) - amarelo Frente Direito (-) 
5 REM - azul Frente Esquerdo (+)
6 Frente Esquerdo (-)
7 ACC+ - vermelho Posterior Trás Esquerdo (+)
8 Terra - negro Posterior Trás Esquerdo (-)

MCD 171 manual.qxd  14-11-2007  11:38  Pagina 34



D I S C  P L A Y

ATT TÄNKA PÅ
• Använd endast ett 12-volts elsystem med negativt jordad likström.
• Koppla bort minuspolen på fordonets batteri vid montering och demontering av

enheten.
• Använd alltid samma amperestyrka vid byte av säkring

Om en säkring med högre amperestyrka används kan detta skada enheten allvarligt.
• FÖRSÖK INTE att demontera enheten. Laserstrålarna från den optiska pickupen är

farliga för ögonen.
• Se till att inte nålar eller andra objekt kommer in i enheten. De kan orsaka funktions-

problem eller faror som elektriska stötar eller exponering för laserstrålen.
• Vänta med att starta enheten tills temperaturen i din bil är normal, om du parkerat

den under en längre tid i varmt eller kallt väder.
• Ställ in volymen på en nivå så att du hör varningsljud utifrån (t ex signalhorn).

Att notera om cd-skivan
• Om en defekt eller dammig cd spelas kan detta orsaka utsläckningar (dropout) i ljudet.
• Håll i cd-skivan på det sätt bilden visar.
• RÖR INTE vid den sida som saknar etikett.
• Fäst INTE sigill, etiketter eller dataskyddsblad på någon av skivans sidor.
• Utsätt INTE en cd-skiva för direkt solljus eller överdriven värme.
• Torka av en smutsig cd från mitten och utåt med en rengöringstrasa.

Använd aldrig lösningsmedel som t ex bensin eller sprit.
• Denna enhet kan inte spela 3-tums (8 cm) cd-skivor.
• Sätt ALDRIG i en 3-tumsskiva sittande i en adapter eller

en oregelbundet utformad cd.
Enheten kanske inte kan mata ut den, vilket resulterar i
ett driftsstopp.

Före användning
• Höj INTE volymen för mycket eftersom det blockerar

ljuden utifrån och på så sätt gör bilkörningen farlig.
• Stanna bilden innan du utför en mer avancerad åtgärd.

TÄNK PÅ
Att INTE öppna några luckor och försök inte att utföra några
reparationer själv.Ta hjälp av återförsäljaren eller en erfaren
tekniker.

Denna enhet är utrustad med en motordriven, borttagbar
panel. Panelen kan lossas och tas med vilket motverkar
stölder.

Plocka bort panelen
1. Tryck på PWR-knappen under mer än 2 sekunder för

att stänga av enheten.
2. Dra ut panelens vänstra sida lite och dra sedan loss

panelen från höger (REL-knappen).
Senare drar sig panelplattan tillbaka automatiskt.

3. Tryck försiktigt på paneletuiets knapp och öppna locket.
Placera panelen i etuiet och ta med dig det när du
lämnar bilen.

Installera panelen
1. Passa in panelen i enhetens spår.
2. Tryck in frontpanelen tills den klickar fast i plattan.

Plocka ur enheten
1. Ta loss panelen och ramen.
2. Sätt i båda T-nycklarna i hålen i fronten tills de låser fast.
3. Dra ut enheten.

1. Sätt in monteringskragen i instru-
mentbrädan och böj ut monte-
ringsflikarna med en skruvmejsel.
Se till att låsbygeln ( ) ligger jämnt
med monteringskragen (ej utskju-
tande).

2. Fäst enhetens baksida.
Efter att monteringsbulten och
strömanslutningen fixerats fästs
enhetens bakre del i bilens kaross
med hjälp av gummikudden.

3. Sätt fast ramen.

S P E C I F I K A T I O N E R

ALLMÄNT  
Strömförsörjning DC 11 -14V
Polaritet Negativ jordning
Högtalarimpedans 4 ohm
Förstärkare 4 x 55 W

CD-SPELARE
System Compact disc audiosystem
Skivor som kan användasCD (Compact disc)
Samplingsfrekvens 44.1 KHz
Antal kvantiseringsbits 1 bit
Frekvens 5-20 000 Hz
Antal kanaler 2 stereo
S/N Ratio 90 dB

RADIO
FM
Frekvensområde 87.5-108 Mhz
Användbar känslighet Bättre än 15 dB vid S/N 30 dB
Stereoseparation 25 dB vid 1 KHz
S/N Ratio 50 dB

MW
Frekvensområde 522-1620 Khz
Mellanfrekvens 450 KHz
Användbar känslighet Bättre än 45 dB
S/N Ratio 40 dB

OBS!
Specifikationerna kan komma att ändras utan förvarning.

1. KNAPP SOM FRIGÖR PANELEN 
2. PEQ (FLAT-CLASSIC-POPM-ROCKM-DSP OFF)   
3.AF-KNAPP          
4.TA-KNAPP           
5. PTY-KNAPP       
6. CD-UTMATNING
7. POWER-KNAPP
8.VOLYMRATTEN

AUDIO SELECT-KNAPP/MP3 FILSÖKNING 
9. MODE-KNAPP  
10. SPARA AUTOMATISKT/SCANFÖRINSTÄLLNINGSKNAPP (AS/PS)
11. KNAPPAR FÖR FÖRINSTÄLLNING AV KANALER (1~6)    
12. PAUSE KNAPP
13. INT KNAPP
14. RPT-KNAPP
KNAPP SOM FRIGÖR PANELEN
15. SHUFFLE (RANDOM) KNAPP
16. ÖVERSÄTTNINGS KNAPPEN
17. ÖVERSÄTTNINGS KNAPPEN
18.AUX INGÅNG
19. BAND/LOUD-KNAPP/MP3 INMATNINGSKNAPP  
20. KNAPPAR FÖR TUNING UPP / NED,TRACK UPP/NED
21. DISPLAY-KNAPP/MP3 ID3 KNAPP
22. ÅTERSTÄLLNINGSKNAPP

S
V

E
N

S
K
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MÄTARE FÖR STYRKA AV RADIOSIGNAL (RSLM)
Den här funktionen kan användas för att indikera signalstyrkan för den aktuella, inställ-
da radiostationen. När du väljer RADIO-läge kommer displayen visa:

Bäst mottagning   Sämst mottagning

RDS (RADIO DATA SYSTEM) FUNKTIONER
De RDS data är PI, PS,TP, PTY,TA, EON, CT och AF data.
PI: Program identifierings kod

Kod för identifierings program.
PS: Program service namn

Sändnings station namn data express
I alfabetiska tecken

TP: Trafik programs identifiering
Identifierings data för trafik information sändnings station

TA: Trafik meddelande identifiering
Identifierings data visar om trafik informationen har blivit sänd eller inte

AF: Alternativa frekvenser
Frekvenslista över sändnings kanal som sänder samma program

SÄTT AF LÄGE
Tryck knapp (3) AF i mindre än 3 sekunder för att välja om AF ska vara PÅ eller AV.
När som helst när AF är påslagen, symbol “AF” visas på displayen.
Radion kommer att återvända till Alternativ Frekvens när mottagnings signalerna blir
sämre.“ALARM” kommer visas när akuta sändningar spelas. Medans kommer ljudnivån
att justeras till förinställd utgångs nivå automatisk när volymen är satt på minimum.

Håll inne AF knappen > 3 sekunder för att välja REGIONAL MODE ON/OFF.
Regionalt läge på (REG ON): AF växlar eller PI SEEK håller på att utföras till statio-
nen som har alla PI koder som pågående station. REG individuella segment är påslagna
också tillsammans med att visa “REG ON” på numerisk display i några få sekunder.
Regionalt läge av (REG OFF): Den regionala koden i format av PI kod är ignorerad när
AF växlar eller PI SÖKER håller på att genomföras. REG av individuellt inslag är segment
avslagen tillsammans med att visa “REG OFF” på numerisk display i ett par sekunder. När
regionalt läge är av, kommer radion kanske att växla från nationell program station till lokal
variant av programmet, eller från en lokal station i området till en annan lokal station i ett
annat område.Om du inte vill växla till en lokal station, ändra då till regionalt läge på.Radion
kommer endast att växla till en AF kanal som sänder exakt samma program.

ANVÄNDA PTY FÖR ATT VÄLJA PROGRAM
PTY funktionen låter dig söka den station med en särskild program typ.
För att välja program typ, tryck knapp (5) PTY mindre än 3 sekunder.

Displayen kommer att visa: PTY musikgrupp -> PTY talgrupp -> PTY off
Nu kan du välja den musik typ eller språk typ genom att trycka knapp 1 till 6 för dit
val genom listat bord:

Lagrat nummer Musikgrupp Talgrupp
1 POP, ROCK NYHETER,AKTUALITETER, INFO
2 LÄTTLYSSNAT SPORT, UTBILDNING,TEATER
3 JAZZ, COUNTRY VÄDER, EKONOMI, BARN
4 KLASSISKT KULTUR,VETENSKAP, UNDERHÅLLNING
5 NATIONELLT, SOCIALT,ANDLIGT,TELEFONVÄKTERI

GAMLA GODINGAR
6 FOLK RESOR, FRITID, DOKUMENTÄR

Medan väljer PTY tillfälligt, det valet är genomfört genom att trycka knapp som beskrivs
i anteckningar. När PTY är vald, kommer radion att starta sökning motsvarande PTY
information är funnen. Om motsvarande PTY information inte hittas, normal radio mot-
tagning är återupptagen. Efter nästa “NON PTY” är på displayen I 5 sekunder.

LYSSNA TILL TRAFIK MEDDELANDE
Trafik meddelande kan störa CD spelning eller radio lyssnande medans sändning.
Kort tryck knapp (4) “TA” för att välja TA läge på eller av. När TA läge är på, kommer
du att höra trafik meddelande medans sändning. Medans trafik sändning, kan du avbry-
ta genom att lätt trycka TA knapp (4). Utan att växla av TA läge. Genom att göra så,
kommer det att återgå till föregående spelnings läge. Håll inne länge TA knapp (4) tillå-
ter PÅ/AV val av EONTA LOCAL/EONTA DX
EONTA LOCAL kommer endast tillåta trafik meddelande från stark station för att
komma igenom.
EONTA DX val kommer att tillåta att mottagna meddelanden att störa CD spel eller
radio lyssnande.

CD FUNKTIONER
Denna CD spelare är passande för 12cm disc.Använd inte inkorrekt formad CD.

VÄLJ LÅT
Medans CD spelas, tryck knapp (20) ”      ” för nästa låt.Tryck knapp (20) “      ” för
föregående låt. Låt nummer visas på display.

Medans CD spelas, håll knapp (20) “      ” för snabbspolning framåt. Håll knapp (20) 
“      ” för snabb bakåtspolning. CD kommer att starta när du släpper knappen.

PAUS
Tryck knapp (12) “PAU” för att pausa CD spelare
Tryck igen för att återuppta spelning.

BAS FUNKTIONER
PÅ/AV
Slå igång enheten genom att trycka knapp (7) eller någon annan knapp (undantag
eject) när systemet är igång.Tryck POWER knappen (7) slå av enheten.

TA BORT FRONTPANEL
Tryck REL knapp (1) för att ta bort frontpanel.

LJUD JUSTERINGAR
Tryck knapp (8) volym ratt för att justera ljudet. Ljudet kommer att ändras i följande
ordning Volym, Bas, Diskant, Balans, Fade och tillbaks till Volym.Tryck knapp (19)
“BAND/LOUDNESS” längre än 3 sekunder sedan kommer Loudness vara aktiverad
eller av aktiverad.

KÄLLA
Tryck knapp (9) “MODE“ för att växla mellan Skivan,Aux-in och radio.

DISPLAY
Tryck display knapp (21) upprepade gånger kommer informationen att visas i följande
ordning: Klocka -> Programtyp (PTY) -> Stationsfrekvens

AUX INGÅNG
Koppla den externa signalen tll AUX ingången (18) på frontpanelen.Tryck knapp (9)
“MODE” för att välja AUX-läge.Tryck knapp (9) igen för att gå från AUX-läge och
återvända till föregående läge.

MENY FUNKTIONER
Tryck knapp (8) “VOLUME RATT” längre än 3 sekunder, displayen kommer att återkomma
med följande funktioner: TA SEEK or ALARM, PI SOUND or MUTE, RETUNE L or S,
MASK DPI or ALL, BEEP 2’nd and ALL or OFF.
TA SEEK eller ALARM
Vrid på ratten för att välja TA ALARM eller TA SEEK. När TA är aktiverat och ingen
identifikationskod för trafikprogram mottagits under en den specifika tiden, visas NO
TA/TP och enligt MENU SELECT är alarmet avstängt eller så är TA SEEK aktiverat.
TA ALARM-läge: NO TA/TP visas och alarmet är avstängt.
TA SEEK-läge:TA SEEK är aktiverat.
PI SOUND eller MUTE
PI SOUND: När ovanstående annorlunda PI ljud (DIP) hörs någon gång då och då,
kommer DIP‘s ljudet att höras i mindre än 1 sekund.
PI MUTE: När ovanstående annorlunda PI ljud (DIP) hörs någon gång då och då, kom-
mer ett dämpat ljud att höras i mindre än 1 sekund.

RETUNE L eller S
Den initiala tiden av automatisk TA sökande eller PI sökande läge är vald. När PI informationen
inte fångas för återvänd tid, radion startar att återvända till samma PI station. När samma PI
station inte startar ett cykliskt sökande, då börjar den att återvända till förgående PI station.
RETUNE L läge:Vald som 90 sekunder.
RETUNE S läge:Vald som 30 sekunder.
MASK DPI eller ALL
Vrid på ratten för att välja MASK DPI eller MASK ALL-läge.
MASK DPI-läge: Endast det AF som har annan programidentifikation maskeras.
MASK ALL-läge: Det AF som har annan programidentifikation och NO RDS-signal med 
hög fältstyrka maskeras.
PIP 2, PIP ALLA, PIP AV
Du kan rotera volymratten för att välja följande funktioner:
BEEP 2ND Pip endast när andra funktionen av dual knappen är vald (håll inne länge).
BEEP ALL Piper när någon knapp är intryckt.
BEEP OFF För att välja bort pip funktion.

RADIO FUNKTIONER
BAND VAL
Radio läge, tryck knapp (2) kort för att välja önskad kanal. Önskad kanal kommer att
ändras i följande ordning: FM1, FM2, FM3 och AM

STATION VAL
Tryck upp eller knapp (20) kort för att aktivera automatisk sök funktion. Håll inne i 2
sekunder tills “MANUAL” syns på displayen, manuell Justering är vald. Om knapparna inte
hålls inne i mer än 3 sekunder kommer det automatiskt att gå tillbaka till “AUTO SEEK”.

AUTOLAGRING AS
- Automatisk Minne lagring
Tryck func knapp (10) “AS/PS” längre än 3 sekunder för att aktivera AS.
Radion söker för de 6 starkaste stationerna och lagrar dem i den förinställda kanalen.
NOTERA: Vilken station somhelst som är lagrad innan i minnesbanken är utbytt mot
en ny station.

FÖRINSTÄLLD SCAN PS
Tryck func knapp (10) “AS/PS” i mindre än 3 sekunder. Enheten kommer att pausa i 10
sekunder på varje station.Tryck knapp (10) “AS/PS” igen för att stoppa sökning när
önskad kanal är nådd.

Stations lagring och upphäva
Tryck någon av lagrings knapparna (12 till 17) för att upphäva en station som har blivit
lagrad i minnet.Tryck en lagrad knapp i 2 sekunder, för att skriva över med nuvarande
stations frekvens.
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ÅTERUPPREPA SAMMA LÅT
Tryck knapp (14) “RPT” för att återupprepa samma låt om och om igen.
Tryck igen för att stanna återupprepning.

SKUMMA IGENOM LÅTAR
Tryck knapp (13) “INT” för att spela några sekunder av varje låt på CD.
Tryck igen för att stanna intro och lyssna till låt.

SPELA LÅTAR PÅ MÅFÅ
Tryck knapp (15) “RDM” för att spela alla låtar i slumpmässig ordning.
Tryck ingen för att avbryta funktionen.

MATA UT
Tryck knapp (6) “     ” för att stanna spelning och ta ut CD.

SPELA EN CD-R/RW
Beroende på typen av CD-R/RW CD, yta kondition av CD, även av läsare, vissa CD-
R/RW CD kommer inte att fungera normalt på denna enhet.

MP3 FUNKTION
Hur man väljer MP3 filer
1. SÖKNINGS SPÅR
Tryck knapp (10) “MENU”, rotera volym ratten (8) för att skrolla genom numren,
tryck sedan volym ratten (8) eller MP3 enter knapp (19) för att bekräfta.

2. SÖKA GENOM KATALOG OCH LÅT NAMN
Genom att använda volym ratt (8). Under MP3 spelnings läge, tryck MP3 meny knapp
(10) två gånger, displayen visar “*”. Rotera volym ratten (8) för att välja tecken. I sök
läge, välj knapp (8) används för att röra markör.Tryck band/loud knapp (19) används
för MP3 bekräftnings knapp. Enheten söker filer och kataloger som hare samma tec-
ken som är insatta av användaren. Enheten visar sorterade filer och mappar genom
volym ratt (8) (rotera motsols först).
Om det valda namnet är en mapp, kan användare gå in till vald mapp genom att trycka
MP3 bekräfta knapp (19) och fortsätta sökande i mappen eller filnamn i mappen
genom volym ratt (8) (rotera motsols först).
Den valda filen kan bli spelad genom att trycka MP3 enter knapp (19).

3. SÖKA FRÅN MAPP
Genom att använda volym ratt (8). Under MP3 spelnings läge, tryck MP3 meny knapp
(10) 3 gånger, sedan visas första mappens namn.
Rotera volym ratt (8) (rotera motsols först) för att navigera genom mapp listan, tryck
MP3 enter knapp (19) för att välja önskad mapp.
Displayen kommer att visa “\\”.
För att välja låt i vald mapp, genom att rotera volym ratt (8) (motsols först) tryck

sedan MP3 enter knapp (19) för att bekräfta när önskad låt är hittad.

4. NAVIGERA GENOM MAPP ANVÄNDA FÖREGÅENDE/NÄSTA MAPP (M5/M6)
KNAPPAR.
Tryck nästa mapp (M6) eller föregående (M5) för att hoppa över nuvarande mapp.
På en multi-nivå mapps CD, kommer rörelsen att ta plats på nuvarande nivå tills sista
mappen är nådd.
Vid denna punkt tryck föregående map (5) igen, den kommer att flyttas till nästa nivå
eller mapp.

ID3 INFORMATION DISPLAY
Tryck display knapp (21) upprepade ganger för att visa ID3 TAG information.
Om MP3 fil är valbar med ID3 TAG, trycka display knapp (21) upprepade gånger kom-
mer informationen att visas i följande ordning:
Sång titel -> Artist -> Album titel -> År -> Kommentarer
Om någon av ID3 TAG information inte är tillgänglig, genom att trycka display knappen
flera gånger kommer informationen att visas i följande ordning:
Okänd Sång title -> Okänd Artist -> Ingen titel på Album -> Okänt År -> Inga 
kommentarer
Om MP3 filen är utan ID3 TAG, tryck display knapp (21), och “NON ID3 TAG” kom-
mer att visas på displayen.
Fil namn och sök nummer av MP3 fil kommer att snurra upprepat genom displayen
medans spelning av MP3 fil.
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Placering Funktion
A B

1 Bakre höger (+)
2 Bakre höger (-)
3 Främre höger (+)
4 Batteri 12 V (+) - gul Främre höger (-)
5 REM - blå Främre vänster (+)
6 Främre vänster (-) 
7 ACC+ - rött Bakre vänster (+)
8 Jord - svart Bakre vänster (-)
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Orsak

Bilen tändningslås är avstängt

Säkringen har gått

Det sitter redan en skiva i spelaren

Skivan är placerad i fel riktning

Skivan är skadad eller mycket smutsig

För hög temperatur i bilen

Kondens

Volymen står för lågt

Kablarna fel anslutna

Anläggningens vinkel är mer än 30 grader

Skivan är skadad eller mycket smutsig

Den inbyggda mikrodatorn fungerar inte ordentligt till
följd av brus

Antennkabeln är inte ansluten

För svaga signaler

Fel på mekanismen

Fel på Servo Focus

Lösning

Om strömtillförseln är ordentligt kopplad till bilens 
tillbehörsuttag, vrider du startnyckeln till "ACC"

Byt säkring

Tag ut skivan ur spelaren innan du placerar en ny

Placera skivan med etikettsidan uppåt

Rengör skivan eller försök spela en annan

Låt svalna tills omgivningstemperaturen åter är normal

Stäng av spelaren i en timme och försök sedan på nytt

Ställ in volymen på önskad nivå

Kontrollera kabeldragningen

Justera anläggningens vinkel till under 30 grader

Rengör skivan och försök på nytt, eller tag en annan skiva

Tryck på knappen RESET.
Frontpanelen sitter inte ordentligt zpå plats

Sätt fast antennkabeln stadigt

Välj en station manuellt

Tryck på återställningsknappen för att åtgärda problemet.
Om ingen felkod visas ska du kontakta närmaste återför-
säljare.

Tryck på återställningsknappen för att åtgärda problemet.
Om ingen felkod visas ska du kontakta närmaste återför-
säljare.

Symptom

Ingen ström

Skivan kan inte laddas 
eller skjutas ut

Inget ljud

Ljudet hoppar

Manöverknapparna fungerar inte

Radion fungerar inte

Error 1

Error 2

F E L S Ö K N I N G
Kontrollera kablarnas anslutning innan du går igenom checklistan. Kontakta ditt närmaste serviceombud om ett problem inte kan lösas med hjälp av listan.
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PEQ (FLAT-CLASSIC-POPM-ROCKM-DSP OFF)

INT

90dB90dB
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D I S C  P L A Y

Voorzorgsmaatregelen
• Alleen gebruiken in een 12Volt  - negatieve massa electrisch systeem.
• Koppel de negatieve terminal van de accu los, wanneer er aan de montage en bevesti-
ging van deze unit gewerkt wordt.
• Vervang een gebroken zekering altijd door een zekering met dezelfde waarde, bij
gebruik van een zekering met een hogere waarde kan de unit ernstig beschadigd raken.
•Demonteer deze unit nooit zelf, de laserstralen van de unit zijn schadelijk voor de ogen.
• Voorkom dat er vreemde voorwerpen in de unit terechtkomen, dit kan schade veroor-
zaken, en een gevaar voor de gezondheid vormen, door bijvoorbeeld electrische schokken
of blootstelling aan de laserstralen.
• Wanneer uw auto voor langere tijd in een zeer warme of zeer koude omgeving heeft
gestaan, wacht dan met de bediening van uw unit totdat er in de auto weer een normale
temperatuur is.
• Houd het volume op een sterkte waarbij waarschuwingssignalen van buitenaf nog
hoorbaar blijven (claxons, sirenes e.d.)

CD Opmerkingen
• Het afspelen van een defecte of vieze CD kan geluidsuitval tot gevolg hebben.
• Houd een CD vast zoals hiernaast afgebeeld.
• Raak de onbedrukte zijde van de CD niet aan.
• Plaats geen label, verzegeling of schijfbeveiliging op beide zijden van de CD.
• Stel de CD niet bloot aan direct zonlicht of extreme hitte.
• Reinig een vieze CD met een doekje, wrijvend vanuit het midden van de CD.
• Gebruik hiervoor nooit oplosmiddelen zoals benzine
of alcohol!
• Deze unit speelt geen 3 inch (8cm) CD’s of onregel-
matig gevormde CD’s, plaats deze nooit in de unit!.
Deze CD’s kunnen niet verwijderd worden met disfunc-
tioneren als gevolg.

Voordat je begint:
Zet het volume niet te hoog, dit overstemt geluiden van
buiten, wat voor gevaar tijdens het rijden kan zorgen.
Zorg dat de auto stilstaat wanneer u ingewikkelde hande-
lingen gaat verrichten.

Waarschuwing
Open de behuizing nooit zelf, en verricht geen repara-
ties. Ga hiervoor naar je dealer of de technische dienst.

Anti diefstal systeem
Deze unit is uitgerust met een afneembaar frontpaneel.
Neem dit frontpaneel altijd mee, dit voorkomt diefstal.

Afnemen van het frontpaneel
1.Houdt de PWR knop langer dan 2 sec. ingedrukt om de
unit uit te schakelen.
2. Haal de linkerzijde van het paneel voorzichtig een stukje
naar voren, en verwijder dan het paneel vanaf de rechterkant.
(REL knop).
3. Open het bijgeleverde doosje voorzichtig, en plaats het
paneel hierin.

Plaatsen van het frontpaneel
1. Plaats de unit in de opening, voor de paneelhouder.
2. Oefen voorzichtig druk uit op het frontpaneel totdat
het vastklikt.

Verwijderen van de unit
1.Verwijder het frontpaneel en de afdeklijst.
2. Plaats meegeleverde T-sleutels in de openingen aan de
voorzijde tot ze vastklikken.
3.Trek de unit er voorzichtig uit.

1. plaats de montagebeugel in het
dashboard, en buig de bevestigings-
lipjes naar buiten met een schroe-
vendraaier. Zorg ervoor dat de
“lock lever”  gelijk ligt met de
bevestigingsrand, en niet naar bui-
ten wijst.

2. Maak de achterzijde van de unit
stevig vast.
Na het vastzetten van de
montagebout en power connector,
bevestigt u de achterzijde van de
unit aan het dashboard.

3. Plaats de afwerkrand.

S P E C I F I C A T I E S

ALGEMEEN 
Vermogen DC 11 -14V
Polariteit Negatieve Massa
Luidspreker impedantie 4 ohms
Uitgangsvermogen 4 x 55W

CD SPELER 
Systeem Compact disc audio systeem
Bruikbare media Compact disc, MP3
Sampling frequentie 44.1KHz
Aantal kwantisatie bits 1bit
Frequentie 5-20,000Hz
Aantal kanalen 2 stereo
S/N Ratio 90dB

RADIO SECTIE
FM
Frequentiebereik 87.5-108 Mhz
Middenfrequentie 10.7 MHz
Bruikbare gevoeligheid Beter dan 15dB bij S/N 30dB
Stereo Scheiding 25dB bij 1KHz
S/N Ratio 50dB

MW
Frequentiebereik 522-1620 Khz
Middenfrequentie 450KHz
Bruikbare gevoeligheid Beter dan 45dB
S/N Ratio 40dB

Opmerking :
Specificaties kunnen veranderen zonder verdere kennisgeving.

1. PANEEL VERWIJDER KNOP 
2. PEQ (FLAT-CLASSIC-POPM-ROCKM-DSP OFF)
3. AF KNOP    
4. TA KNOP   
5. PTY KNOP
6. EJECT KNOP
7. AAN/UIT KNOP 
8. VOLUME DRAAI KNOP

AUDIO SELECTIE KNOP/ MP3 FILE ZOEKEN
9. MODUS KNOP    
10. AUTOMATISCH OPSLAAN / VOORINSTELLINGEN SCAN (AS/PS)/MENU
11. VOORINSTELLINGEN RADIO KNOP (1~6)    
12. PAUSE KNOP   
13. INTRO KNOP 9INT0
14. REPEAT KNOP
15. SHUFFLE (RANDOM) KNOP
16. VORIGE FOLDER KNOP
17. VOLGENDE FOLDER KNOP
18. AUX IN JACK
19. BAND/LOUD KNOP / MP3 ENTER KNOP
20. TUNING OP/NEER,TRACK OP / NEER KNOPPEN
21. DISPLAY KNOP / MP3 ID3 KNOP
22. RESET KNOP
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PRESET SCAN PS
- Voorinstellingen scan
Druk korter dan 3 seconden op knop (10) “AS/PS”. De unit geeft nu ieder geprogram-
meerd station gedurende 10 sec weer. Druk nogmaals op knop (10) “AS/PS” als het
gewenste station is bereikt.

Station store and recall
Druk op een van de preset knoppen (12-17) om een opgeslagen station te selecteren.
Druk langer dan 2 seconden op een preset knop, het opgeslagen station zal over-
schreven worden door het huidige afgestemde station.

RADIO SIGNAAL STERKTE METER (RSLM)
Deze functie kan gebruikt worden om de sterkte van het huidige radiosignaal weer te
geven.Als je voor de RADIO modus kiest verschijnt er op het display:

Beste ontvangst Slechste ontvangst

RDS (RADIO DATA SYSTEM) FUNCTIES
Deze unit heeft de volgende RDS functies: PI, PS,TP, PTY,TA, EON, CT en AF.
PI: Program indentification code

Code voor identificatie programma’s
PS: Program service name     

Radiostations uitgedrukt in alfanummerieke characters
TP: Traffic program identification

Identificatie nummers voor verkeersinformatie
TA: Traffic announcement identification

Indentificatie nummers geven aan of er verkeersinformatie wordt uitgezonden.
AF: Alternative frequencies

Frequentielijst van radiostations die hetzelfde programma uitzenden.

SETTING AF MODE
Druk korter dan 3 sec op knop (3) AF om  AF ON/OFF te selecteren.Als de AF func-
tie is ingeschakeld verschijnt “AF” op het display. De radio zal automatisch overschake-
len naar een alternatieve radiozender bij een zwak signaal. Op het display verschijnt
“ALARM” als er een nooduitzending wordt ontvangen; ondertussen wordt het volume
niveau automatisch aangepast aan het vooraf ingestelde volume als het volume inge-
steld is op het minimum.

Druk de AF knop langer dan 3 sec. in om REGIONAL MODE ON/OFF te selecteren.
Regional mode on (REG ON):AF schakeling of PI SEEK is aanvullend op het station welke
alle PI codes hetzelfde heeft als het huidige staion. REG van individuele delen wordt inge-
schakeld, tegerlijkertijd verschijnt er voor een paar seconden “REG ON” op het display.
Regional mode off (REG OFF): REG van individuele delen is uitgeschakeld, tegelij-

ker tijd verschijnt er voor een paar seconden “REG OFF” op het display. Wanneer
regional mode is uitgeschakeld, kan de radio overschakelen van een nationaal station
naar een locaal station met dat programma, of van een locaal station in een bepaald
gebied naar een ander locaal station in een ander gebied.Als je niet wil overschakelen
naar een locaal station, zet dan regional mode on. De radio zal alleen overschakelen naar
een AF die precies hetzelfde programma uitzend.

GEBRUIK PTY OM EEN PROGRAMMMA TE SELECTEREN
De PTY functie geeft je de mogelijkheid om een radiozender te zoeken met een spe-
cifiek programmatype. Druk korter dan 3 sec op knop (5) “PTY” om jouw porgram-
matype te selecteren. In het display verschijnt: PTY Muziek Groep -> PTY Spreek
groep -> PTY off. Druk op een van de preset knoppen (1-6) om een muziekstijl of
gesproken groep te selecteren:
Preset nummers Muziekstijl Gesproken groep 
1 pop m, rock m nieuws, politiek, info
2 easy m, light m sport,educatie,drama
3 classics, other m cultuur, wetenschap, gevarieerd
4 jazz, country weer, financieel, kinderen
5 nation m, oldies sociaal, religi, opbel programma
6 folk m reizen, vrije tijd, documentatie
Met de preset knoppen zoals hiervoor omschreven kun je de gewenste PTY selecte-
ren.Als de gewenste PTY is geselecteerd zal de radio automatisch op zoek.Als de
gewenste PTY niet wordt gevonden dan zal er gedurende 5 sec  “NON PTY” op het
display verschijnen en wordt de vorige modus hervat.

LUISTEREN NAAR VERKEERSINFORMATIE
Verkeersinformatie kan het afspelen van CD of radio onderbreken. Druk op knop (4) “TA”
om de TA functie aan of uit te schakelen.Als de TA functie is ingeschakeld, zal de unit over-
schakelen naar de verkeersinformatie als deze wordt uitgezonden.Tijdens de verkeersinfor-
matie, kun je deze onderbreken door kort op knop (4) “TA” te drukken. Zonder de TA
functie uit te schakelen.Als je dit doet zal de unit terugkeren naar de vorige modus. Door
lang op knop (4)  “TA” te drukken schakel je de EONTA LOCAL/EONTA DX aan of uit.
EONTA LOCAL: De unit zal alleen overschakelen naar verkeersinformatie als het een
zender.
EONTA DX: De unit zal overschakelen naar verkeersinformatie bij alle zenders onge-
acht de signaalsterkte.

CD FUNCTIES
Deze CD speler is geschikt voor 12cm CD’s, gebruik geen ander formaat CD’s.

TRACKS SELECTEREN
Druk tijdens het afspelen van de CD op knop (20) “      ” om naar de volgende track
te gaan. Druk op knop (20) “      ” om naar de vorige track te gaan. Het geselecteerde
tracknummer verschijnt op het display.

BASIS FUNCTIES
AAN/UIT
Druk op knop (7) “POWER” of ieder andere knop op de radio (behalve eject) om de
unit in te schakelen. Druk knop (7) “POWER” nogmaals om de unit uit te schakelen.

FRONTPANEEL VERWIJDEREN
Druk op de REL knop (1) om het frontpaneel te verwijderen.

GELUIDS INSTELLINGEN
Druk op de volume knop (8) voor de geluidsinstellingen, de volgende opties volgen:
Volume, Bass,Treble, Balance, Faderen terug naar Volume.
Houd knop (19) “BAND/LOUDNESS” langer dan 3 seconden ingedrukt en Loudness
wordt in- of uitgeschakeld.

MODE
Druk op knop (9)  “MODE” om te schakelen tussen disk,Aux-in en radio.

DISPLAY
Druk herhaaldelijk op knop (21) “DISPLAY/MENU” en de volgende informatie verschijnt
op het display: Klok -> Programmatype (PTY) -> Frequentie van de radiozender

AUX-IN JACK
Verbind het externe signaal aan de Aux-in jack (18) op het frontpaneel. Druk op knop
(9) “MODE” om de AUX modus te selecteren. Druk nogmaals op knop (9) om de AUX
modus uit te schakelen en terug te keren naar de vorige modus.

MENU FUNCTIES
Houd de volume knop (8) langer dan 3 seconden ingedrukt, het display geeft de vol-
gende functies weer:TA SEEK of ALARM, PI SOUND of MUTE, RETUNE L of S,
MASK DPI of ALL, BEEP 2’nd en ALL of OFF.
TA SEEK of ALARM
Draai aan de knop om TA ALARM of TA SEEK modus te selecteren.Wanneer TA is
ingeschakeld en er geen verkeersinformatie is ontvangen gedurende een bepaalde tijd,
verschijnt NO TA/TP in het display, en afhankelijk van de geselecteerde modus wordt
het alarm uitgeschakeld, of wordt TA SEEK geactiveerd.
TA ALARM modus: NO TA/TP wordt weergegeven en het alarm wordt uitgeschakeld.
TA SEEK modus: TA SEEK is geactiveerd
PI SOUND of MUTE
PI SOUND:Wanneer een afwijkende PI sound (DIP) eens in de zoveel tijd hoorbaar
is, zal de DIP toon hoorbaar zijn voor minder dan één seconde.
PI MUTE:Wanneer een afwijkende PI sound (DIP) eens in de zoveel tijd hoorbaar is,
zal een dempende toon hoorbaar zijn voor minder dan één seconde.

RETUNE L of S
De aanvangstijd van de automatische TA of PI zoekfunctie wordt geselecteerd.
Wanneer gedurende de afstemtijd geen TP informatie wordt gevonden, zal de radio
afstemmen op de volgende PI-zender.Wanneer er geen zelfde PI-zender gevonden
wordt binnen één zoekcyclus, zal de radio terugschakelen naar de laatste zender en 4-
5 minuten wachten totdat de PI code wordt ontvangen.
RETUNE L modus: Ingesteld op 90 seconden.
RETUNE S modus: Ingesteld op 30 seconden.
MASK DPI of ALL
Draai aan de knop om MASK DPI modus of MASK ALL modus te selecteren.
MASK DPI modus :
Alleen de AF met een andere programma identificatie is verborgen.
MASK ALL modus :
De AF met een andere programma identificatie en NO RDS (geen RDS) signaal met
hoge sterkte is verborgen.
BEEPS 2ND, BEEP ALL, BEEP OFF
Draai aan de volume knop om de volgende opties te selecteren:
BEEP 2ND: De pieptoon is alleen ingeschakeld wanneer de tweede functie van een
knop is geselecteerd.
BEEP ALL: De pieptoon is ingeschakeld bij elke knop die wordt ingedrukt.
BEEP OFF: De pieptoon is uitgeschakeld.

RADIO FUNCTIES
BAND SELECTIE
Druk kort op knop (2) in de tuner modus om de gewenste band te selecteren.
De band zal veranderen in deze volgorde: FM1, FM2, FM3 and AM.

STATION SELECTIE
Druk kort op de zoek knop (20) om het automatisch zoeken te activeren. Druk lan-
ger dan 2 seconden tot “MANUAL” in het display verschijnt, om het handmatig zoe-
ken te activeren.Als de knoppen langer dan 3 seconden niet worden ingedrukt scha-
kelt de radio automatisch terug naar “AUTO SEEK”.

AUTOSTORE AS
-Automatisch opslaan
Druk langer dan 3 seconden op knop (10) “AS/PS” om AS te activeren. De radio zoekt
naar de 6 sterkste stations en slaat deze op onder de preset knoppen in de huidig geselec-
teerde band.
OPMERKING: De nieuwe stations vervangen de eerder opgeslagen stations
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Houd knop (20) “       ” ingedrukt om snel vooruit te spoelen. Houd knop (20) “      ”
ingedrukt voor snel teruguit te spoelen. De CD start met spelen als je de knop los laat.

PAUZE
Druk op knop (12) “PAU” om de CD speler te pauzeren. Druk nogmaals om het
afspelen te vervolgen.

HERHAAL DEZELFDE TRACK
Druk op knop (14) “RPT” om de geselecteerde track telkens te herhalen. Druk nog-
maals  om het herhalen te stoppen.

SCAN TRACKS
Druk op knop (13) “INT” om de eerste paar seconden van iedere track op de huidige CD
af te spelen. Druk nogmaals om de intro te stoppen en naar de gehele track te luisteren.

TRACKS AFSPELEN IN SHUFFLE
Druk op knop (15) “RDM” om alle tracks in willekeurige volgorde af te spelen. Druk
nogmaals om de functie te stoppen.

EJECT
Druk op knop (6) “     ” om het afspelen te stoppen en de CD te verwijderen.

CD-R/RW AFSPELEN
Afhankelijk van het type CD-R/RW CD, eventuele beschadigingen op de CD, de CD-
brander, zullen sommige CD-R/RD CD’s niet kunnen worden afgespeeld op deze unit.

MP3 FUNCTIES
MP3 bestanden selecteren
1.TRACK ZOEKEN
Druk op knop (10) “MENU”. Draai de volume knop (8) om te scrollen door de
nummers, druk op de volume knop (8) of de MP3 enter knop (19) om te bevestigen.

2. ZOEKEN OP TRACKNAAM EN FOLDER
Dmv gebruik van de volume knop (8). Druk tweemaal op de MP3 menu knop (10), “*”
verschijnt op het display. Draai de volume knop (8) om het character te selecteren.
Gebruik de selecteer knop (8) in deze zoek modus als cursor verplaats knop. Druk op
de band/loud knop (19) om de tracknaam/folder te bevestigen. De unit gaat op zoek
naar tracks en folders met dezelfde characters die door jou zijn opgegeven. De unit laat
deze gesorteerde tracks en folders zien dmv gebruik van de volume knop (8) (draai
eerst tegen de klok in). Als de geselecteerde naam een folder is, druk dan op de MP3
bevestigings knop (19) om deze folder te openen. Draai de volume knop (8) (draai eerst
tegen de klok in) om de gewenste tracknaam uit de folder te selecteren. Druk op de
MP3 enter knop (19) om de geselecteerde track af te spelen.

3. ZOEKEN VANUIT EEN FOLDER
Dmv gebruik van de volume knop. Druk driemaal op de MP3 menu knop (10), de eerste
folder verschijnt op het display. Draai de volume knop (8) (draai eerst tegen de klok in)
om te scrollen door de folderlijst, druk de MP3 enter knop (19) om deze folder te
openen. In het display verschijnt “\\”. Draai de volume knop (8) (draai eerst tegen de
klok in) om de gewenste tracknaam uit de folder te selecteren. Druk op de MP3 enter
knop (19) om de geselecteerde track af te spelen.

4. NAVIGEREN DOOR DE FOLDERS DMVDE VORIGE/VOLGENDE FOLDER (M5/M6)
KNOPPEN
Druk op de volgende folder (M6) of vorige folder (M5) knoppen om te skippen door de
huidige folders. Op een multi-level CD vindt de voortgang plaats in de huidige folder tot de
laatse folder is bereikt. Druk op dat punt nogmaals op de vorige folder (5) om in deze folder
te komen.

ID3 DISPLAY INFORMATIE
Druk herhaaldelijk op de display knop (21) om ID3 TAG informatie weer te geven.Als
de MP3 file over ID3 TAG beschikt, druk dan herhaaldelijk op de display knop (21) en
de volgende informatie verschijnt op het display:
Song title -> Artist -> Album title -> Year -> Comments
Als één van de ID3 TAG informatie niet beschikbaar is, druk dan herhaaldelijk op de
display knop (18) en de volgende informatie verschijnt op het display:
Unknown Song title -> Unknown  Artist -> No Album title -> Unknown  Year -> No
Comments
Als geen ID3 informatie beschikbaar is, druk op de display knop (21), en “NO ID3 TAG”
verschijnt op het display. De tracknaam van de MP3 verschijnt herhaaldelijk op het
display tijdens het afspelen van het MP3 bestand.
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Locatie Functie
A B

1 Rechts achter (+) - Paars
2 Rechts achter (-) - Paars/zwart
3 Rechts voor (+) - Grijs
4 Accu 12V(+) - geel Rechts voor (-) - Grijs/zwart
5 Remote - blauw Links voor (+) - Wit
6 Links voor (-) - Wit/zwart
7 ACC+ - rood Links achter (+) - Groen
8 Massa - zwart Links achter (-) - Groen/zwart
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Oorzaak

De auto is niet gestart

Kapotte zekering

Er bevindt zich al een CD in de speler

De CD is met de verkeerde zijde boven geplaatst

De CD is erg vies of defect

De temperatuur in de auto is te hoog

Condensatie

Geluidsvolume is op het minimum ingesteld

Bedrading is niet op de juiste wijze aangesloten

De unit is in een grotere hoek dan 30 graden gemonteerd

De CD is erg vies of defect

De ingebouwde computer functioneert niet 
naar behoren vanwege ruis

De antennekabel is niet aangesloten

De signalen zijn te zwak

Mechanisme error

Servo Focus error

Oplossing

Als de stroomtoevoer op de juiste wijze is aangesloten op
de accessoirestand, draai de startsleutel naar "ACC"

Vervang de zekering

Verwijder eerst de CD uit de speler en plaats een andere

Plaats de CD met de labelzijde boven

Reinig de CD of plaats een andere CD

Laat de temperatuur in de auto eerst afkoelen totdat deze
weer normaal is
Laat de speler een uur lang uitgeschakeld staan en probeer
het dan opnieuw

Pas het geluid aan naar het juiste volume

Controleer de aansluiting van de bedrading

Monteer de unit opnieuw, in een hoek kleiner dan 30º

Reinig de CD of plaats een andere CD

Druk de RESET knop in.
Het frontpaneel is niet goed bevestigd

Sluit de antennekabel stevig aan

Kies handmatig de gewenste zender

Druk op de reset knop om het probleem te verhelpen.Als
de error melding niet verdwijnt neem dan contact op met
uw dealer.

Druk op de reset knop om het probleem te verhelpen.Als
de error melding niet verdwijnt neem dan contact op met
uw dealer

Probleem

Geen stroom

CD wordt niet geladen 
of uitgeworpen

Geen geluid

CD slaat over

De bedieningsknoppen werken niet

De radio werkt niet

Error 1

Error 2

P R O B L E M E N O P L O S S E N
Controleer voordat u de checklist doorloopt de bedrading.Als zich na het doorlopen van de checklist nog problemen voordoen, neem dan contact op met uw dealer.
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